
 

 

บทที ่3 

มาตรการทางกฎหมายที่เกีย่วกบัการคุ้มครองผู้บริโภคในการโฆษณา 
ของต่างประเทศและประเทศไทย 

 จากการศึกษากฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภค โดยเฉพาะในส่วนการโฆษณา จะเห็นไดว้่า
แต่ละประเทศของกลุ่ม CLMVT ต่างมีกฎหมายเฉพาะเป็นกฎหมายภายในคุม้ครองผูบ้ริโภคในกลุ่ม
ประเทศของตน กฎหมายแต่ละฉบบัมีความแตกต่างกัน จึงส่งผลให้กฎหมายแต่ละฉบบัดงักล่าว
เหมาะสมแก่ผูบ้ริโภคภายในประเทศของตนเท่านั้น เม่ือเกิดกรณีพิพาทขึ้น การเลือกใช้กฎหมาย
ของประเทศใดประเทศหน่ึงย่อมส่งผลให้เกิดความไดเ้ปรียบและเสียเปรียบต่อแต่ละฝ่าย ท าให้เกิด
ความไม่เป็นธรรม และไม่เท่าเทียมกนัเกิดขึ้นต่อผูบ้ริโภคฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง ดังนั้น ในบทน้ีจึงได้มี
การศึกษากฎหมายกลางของสหภาพยุโรป และกฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภคของต่างประเทศภายใน
กลุ่ม CLMVT และกฎหมายของประเทศไทยท่ีเก่ียวขอ้งกับมาตรการในการคุม้ครองผูบ้ริโภค 
ซ่ึงมีรายละเอียด ดงัน้ี 

3.1 มาตรการทางกฎหมายเกี่ยวข้องกับการคุ้มครองผู้บริโภคในการโฆษณาของสหภาพ
ยุโรป 

 ประเทศต่าง ๆ ในทวีปปยุโรปไดร้วมตวักนัเป็นสหภาพยุโรป (European Union : EU) 
ซ่ึงเดิมมี 28 ประเทศ แต่ปัจจุบนัสหราชอาณาจกัร United Kingdom ได้แยกตวัออกไปจาก EU 
จึงคงมีอยู ่27 ประเทศ โดยมีวตัถุประสงคข์องการก่อตั้งสหภาพยโุรป 3 ประการ1 คือ 
  1) เพื่อรวบรวมระบบเศรษฐกิจ ความร่วมมือในการพฒันาสังคม และการปกครอง
แบบประชาธิปไตยของประเทศสมาชิกใหเ้ป็นอนัหน่ึงอนัเดียว 
  2) เพื่อยกระดบัการด ารงชีวิตของประชากรชาวยโุรปใหดี้ขึ้น 
  3) เพื่อจดัตั้งสหภาพสุลกากร โดยการขจดัอุปสรรคต่าง ๆ ทางการคา้ระหวา่งประเทศ 

 
1 อานิตยา มาบัว.  (2562).  กฎหมายกลางต้นแบบเพื่อการคุ้มครองผู้บริโภคในกลุ่ มประเทศ CL.MV&T. 
วิทยานิพนธ์หลกัสูตรนิติศาสตรดุษฎีบณัฑิต คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัศรีปทุม.  หนา้ 139. 
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 ในส่วนของการคุ ้มครองผูบ้ริโภคนั้น EU ให้ความส าคัญอย่างยิ่งท่ีจะให้ผูบ้ริโภค
ไม่ว่าจะเป็นประชากรของประเทศใดในกลุ่มสมาชิก EU ท่ีจะไดรั้บการคุม้ครองท่ีเสมอภาคและได้
มาตรฐานภายใตม้าตรการเดียวกนัจึงเป็นปัญหาของ EU ท่ีจะตอ้งด าเนินการเพื่อให้มีการคุม้ครอง
ผูบ้ริโภคเหมือน ๆ กนั ทั้งน้ีเน่ืองจากแต่ละประเทศท่ีเป็นสมาชิก EU นั้นต่างก็มีกฎหมายคุม้ครอง
ผูบ้ริโภคเช่นเดียวกนัแต่บทบญัญติักฎหมายกบัมาตรการในการคุม้ครองอาจแตกต่างกนัไดท้ าให ้
EU ตอ้งใช้วิธีการออกเป็นกฎหมายกลางเพื่อให้แต่ละประเทศสมาชิกไดน้ าไปเป็นแนวทางในการ
ปรับปรุงแกไ้ขกฎหมายเพื่อให้ไดม้าตรฐานเดียวกนั ซ่ึงคณะมนตรีแห่ง EU ไดใ้ช้โปรแกรมพิเศษ 
ส าหรับการคุม้ครองผูบ้ริโภคและนโยบายขอ้มูลเป็นคร้ังแรกในปี ค.ศ. 1975 ก าหนดสิทธิผูบ้ริโภค
ขั้นพื้นฐานไว ้5 ประการ2 คือ 
  1) สิทธิในการคุม้ครองสุขภาพและความปลอดภยั 
  2) สิทธิในการคุม้ครองผลประ โยชน์ทางเศรษฐกิจ 
  3) สิทธิในการเรียกร้องค่าเสียหาย 
  4) สิทธิเพื่อการศึกษา และ 
  5) สิทธิในการเป็นตวัแทนทางกฎหมาย (หรือสิทธิท่ีจะไดรั้บฟัง) 
 แผนการเก่ียวกับนโยบายและกิจกรรมของคณะกรรมาธิการยุโรปในการคุ ้มครอง
ผูบ้ริโภคนั้นได้มีก าหนดไวใ้นแผนงานการคุ ้มครองผูบ้ริโภคของสหภาพยุโรป (EU Consumer 
Policy Strategy for 2007-2013)3 โดย แผนงานน้ีได้ก าหนดวตัถุประสงค์พื้นฐานในการคุม้ครอง
ผูบ้ริโภค 2 ประการ คือ ประการแรกการคุ ้มครองผูบ้ริโภคในระดับสูง (high level of consumer 
protection) โดยพฒันาและปรับปรุงวิธีการให้ค  าปรึกษาและการคุม้ครองผลประโยชน์ของผูบ้ริโภค
ให้ดีขึ้ น ประการท่ีสอง คือ การเพิ่มความมั่นใจในการบังคับใช้กฎหมายคุ ้มครองผูบ้ริโภคท่ีมี
ประสิทธิภาพโดยเฉพาะอย่างยิ่งด้วยวิธีการในการให้ความร่วมมือกันระหว่างรัฐสมาชิกในการ
บงัคบักฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภค การเปิดเผยขอ้มูล การใหก้ารศึกษา4 
 ต่อมาในปี ค.ศ. 2004 คณะ กรรมาธิการยุโรปก็ไดอ้อกร่างกฎหมายผูบ้ริโภคเพื่อให้มีการ
พิจารณาโดยมีวตัถุประสงค์เพื่อสร้างกรอบของกฎหมายเกี่ยวกับผูบ้ริโภคในรูปแบบเดียวกัน

 
2 เร่ืองเดียวกนั, หนา้ 139. 
3 European Commission.  (2023).  EU Consumer Policy Strategy 2007-2013.  (Online).  Available: http://ec.europa.eu/ 
consumers/overview/cons_policy/doc/cps_O713_en.pdf.  [2023, April 6]. 
4 พงษพ์ลอย สุขะพงษ์.  (2558).  แนวทางการคุ้มครองผู้บริโภคของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน: ศึกษากรณีการ
เยียวยาความเสียหาย.  วิทยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบัณฑิต สาขากฎหมายการคา้ระหว่างประเทศ มหาวิทยาลยั 
ธรรมศาสตร์.  
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เพื่อรองรับการเป็นตลาดเดียว (internal market) อนัจะส่งผลให้ผูบ้ริโภคทัว่สหภาพยุโรปไดรั้บการ
รับรองสิทธิอยา่งเดียวกนัรวมถึงเพื่อใหส้หภาพยโุรปมีการคุม้ครองผูบ้ริโภคอยูใ่นระดบัเดียวกนั5 
 ดังนั้ น  ในปี  ค.ศ. 2007 คณะกรรมาธิการยุโรปจึงได้เผยแพร่แบบพิมพ์เขียวเร่ือง
ข้อก าหนดเก่ียวกับผูบ้ริโภค(Consumer Acquis)6 เพื่อรับฟังความคิดเห็นและข้อเสนอแนะของ
สาธารณชนเก่ียวกบัร่างขอ้ก าหนดดงักล่าว โดยไดข้อ้สรุปว่าวิธีการเดียวท่ีสหภาพยุโรปจะบรรลุ
วตัถุประสงค์ขา้งตน้ได้ คือ การรับเอาเคร่ืองมือทางกฎหมายท่ีมีประสิทธิภาพและเป็นกฎหมาย
ทั่วไปท่ีสามารถมีผลทั้งในระดับชาติ (national) และในการพาณิชยข์้ามพรมแดน (cross-border 
commercial relations) ดั งนั้ น  เม่ื อ วิ เค ราะ ห์ ถึ งผล กระทบ แล้ว เม่ื อ วัน ท่ี  8 ตุ ล าคม  2008
คณะกรรมาธิการยุโรปได้ท าการเผยแพร่ร่างค าสั่งเก่ียวกับสิทธิของผูบ้ริโภค(Consumer Rights 
Directive) ซ่ึงมีพื้นฐานอยู่บนหลกัการและเป้าหมายในการท าให้กฎหมายมีความเป็นอนัหน่ึงอนั
เดียวกัน (harmonization) และขจดัขอ้ขดัแยง้ระหว่างขอ้บงัคบัต่าง ๆ ท่ีเก่ียวกบักฎหมายคุม้ครอง
ผูบ้ริโภคโดยเป็นการแก้ไข ปรับปรุงและยกเลิกค าสั่ง (directives 4 ฉบับ ได้แก่ ค  าสั่งของคณะ
มนตรี แห่งสหภาพยุโรปท่ี 97/7/EC (Directive 97/7/EC on the protection of consumer in respect 
of  distance contracts) ค าสั่ งข อ งคณ ะมนต รีแ ห่ งสห ภาพ ยุ โรป ท่ี  85/577/EEC (Directive 
85/577/EEC to protect consumer in respect of contracts negotiated away from business premises) 
ค าสั่ งของคณะมนดรีแห่งสหภาพยุโรปท่ี 93/13/EEC (Directive 93/13/EEC on unfair terms in 
consumer contracts) และค าสั่งของคณะมนตรีแห่งสหภาพยุโรปท่ี99/44/EC (Directive 99/44/EC 
on certain aspects of the sale of consumer goods and associated guarantees ให้มารวมกันอยู่ใน
ฉบับ เดียว คือ ค าสั่ งของคณะมนตรีแห่งสหภาพยุโรปท่ี  2011/83 (Directive 2011/83 of the 
European Parliament and of the Council on consumer rights  ซ่ึงเป็นการปรับเปล่ียนหลกัเกณฑท่ี์มี
อยู่ในเร่ืองต่าง ๆ เช่น ค านิยาม ขอ้บงัคบัเก่ียวกบัการให้ขอ้มูลแก่ผูบ้ริโภค สิทธิของผูบ้ริโภคตามท่ี
ก าหนดไวใ้นขอ้สัญญา เป็นตน้ ซ่ึงวตัถุประสงคข์องการออกค าสั่งน้ีออกมาก็เพื่อก าหนดหลกัการท่ี
เก่ียวขอ้งกบัการคุม้ครองผูบ้ริโภคในเร่ืองท่ีส าคญัๆ เพื่อเป็นการส่งเสริมการคุม้ครองผูบ้ริโภคใน
ระดับท่ีสูงขึ้ น โดยเป็นการท ากฎหมายในเร่ืองส าคัญให้เป็นอันหน่ึงอันเดียวกันเพื่อเพิ่มความ
แน่นอนทางด้านกฎหมายให้กับผูบ้ริโภคและผูค้ ้า  (trader) โดยผลของการท าให้กฎหมายเป็น
อนัหน่ึงอนัเดียวกนัน้ีจะเป็นการช่วยขจดัอุปสรรคจากหลกัเกณฑต่์าง ๆ ท่ีมีความแตกต่างกนัของรัฐ

 
5 เร่ืองเดียวกนั. 
6 Acquis is the accumulated legislation, legal acts, and court decisions which constitute the body of European 
Union law. The term is French: acquis meaning "that which has been agreed upon", and communautaire 
meaning “of the community”. 
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ภาคีสมาชิกในเร่ืองเก่ียวกบัสัญญาท่ีไดท้ าขึ้นระหว่างผูบ้ริโภคและผูค้า้และช่วยส่งเสริมการเป็น
ตลาดเดียวของสหภาพยโุรป7 
 ในเร่ืองการคุม้ครองผูบ้ริโภคนั้นไดมี้ก าหนดไวโ้ดยเฉพาะในสนธิสัญญาประชาคมยุโรป 
(EC Treaty)  ขอ้ 153 (หรือตรงกบัสนธิสัญญาเก่ียวกบับทบาทหนา้ท่ีของสหภาพยุโรป (Treaty on 
the functioning of the European Union) ขอ้169) โดยแต่เดิมนั้นในสนธิสัญญากรุงโรม (Treaty of 
Rome) ไดก้ าหนดเก่ียวกบัการคุม้ครองผูบ้ริโภคไว ้ แต่ยงัไม่ไดมี้รูปแบบท่ีเป็นพื้นฐานทางกฎหมาย 
(legal basis) ต่อมาประชมคมยุโรปก็ได้ตระหนักเก่ียวกับเร่ืองการคุม้ครองผูบ้ริโภคมากขึ้น โดย
ก าหนดเป็นค าสั่งของคณะมนตรีแห่งสหภาพยุโรปในเร่ืองต่าง ๆ ท่ีเก่ียวข้องกับการคุ ้มครอง
ผูบ้ริโภค เช่น ค าสั่งของคณะมนตรีแห่งสหภาพยุโรปท่ี 79/851 (Council Directive 79/851/EEC on 
consumer protection in the indication of the prices of foodstuffs) ค าสั่งของคณะมนตรีแห่งสหภาพ
ยุโรปท่ี 84/450 (Council Directive relating to the approximation of the laws, regulations and administrative 
provisions of the Member States  concerning  misleading  advertising ค าสั่งของคณะมนตรีแห่ง
สหภาพยุโรปท่ี  85/577 (Council Directive to protect the consumer in respect of contract negotiated 
away from  business premises) (ปัจจุบนัถูกยกเลิก)8  เป็นตน้ ทั้งน้ี สนธิสัญญาประชาคมยุโรป 
(EC Treaty) ขอ้ 959 (หรือตรงกบัสนธิสัญญาเกี่ยวกบับทบาทหน้าที่ของสหภาพยุโรป ขอ้ 114) 
ไดก้ าหนดให้ประชาคมยุโรปสามารถรับเอามาตรการด่าง ๆ ท่ีมีจุดประสงค์เพื่อท าให้กฎหมาย
กฎระเบียบ ข้อบังคับ ตลอดจนข้อก าหนดต่าง ๆ ของรัฐภาคีสมาชิกเป็นไปในทิศทางเดียวกัน  

 
7 European Commission.  (2022) .  Employment, Social Policy, Health and Consumer Affairs Council.  (Online) .  
Available: https://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId=88&eventsId=2044&furtherEvents=yes.  [2023, April 6]. 
8 ค าส่ังของคณะมนตรีแห่งสหภาพยุโรปท่ี 85/577 (Council Directive to protect the consumer in respect of 
contract negotiated away from business premises) ปัจจุบนัไดถู้กยกเลิก (repealไปโดยค าส่ังของคณะมนตรีแห่ง
สหภาพยุโรปท่ี 2011/83/EU (Directive 2011/83/EU of the European Parliament and the Council on consumer 
rights). 
9 EC Treaty Article 95 "1.By way of derogation from Article 94 and save where otherwise provided in this 
Treaty, the following provisions shall apply for the achievement of the objectives set out in Article 14. The 
Council shall, acting in accordance with the procedure referred to in Article 251 and after consulting the 
Economic and Social Committee, adopt the measures for the approximation of the provisions laid down by law, 
regulation or administrative action in Member States which have as their object the establishment and 
functioning of the internal market....” 
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(harmonization) โดยถือเป็นพื้นฐานกฎหมายท่ีเก่ียวกับผู ้บริโภค (legal basis of consumer law 
measures)10 
 ส าหรับเน้ือหาของสนธิสัญญาประชาคมยุโรป ขอ้ 153 (หรือตรงกบัสนธิสัญญาเก่ียวกบั
บทบาทหนา้ท่ีของสหภาพยุโรป ขอ้ 169) นั้นเนน้ไปท่ีการส่งเสริม สนบัสนุนเก่ียวกบัการคุม้ครอง
ผลประโยชน์ของผูบ้ริโภคในด้านต่าง ๆ อันได้แก่ การคุ ้มครองผูบ้ริโภคในด้านสุขภาพ ความ
ปลอดภยั ผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจ รวมไปถึงมีการสนับสนุนสิทธิของผูบ้ริโภคในด้านขอ้มูล 
การศึกษาดว้ย และเนน้ไปท่ีการคุม้ครองผูบ้ริโภคในระดบัสูง (high level of consumer protection)11 
โดยการท าให้กฎหมายท่ีเก่ียวกบัการคุม้ครองผูบ้ริโภคโดยเฉพาะการคุม้ครองผูบ้ริโภคดา้นสัญญา
โดยท าให้กฎหมายหรือกฎเกณฑ์ในเร่ืองดังกล่าวของรัฐสมาชิกเป็นไปในทิศทางเดียวกันเพื่อ
ส่งเสริมการรวมกนัเป็นตลาดเดียว (internal market) ของสหภาพยโุรป12 

 3.1.1 กฎหมายกลางในการคุ้มครองผู้บริโภคของสหภาพยุโรป 
 กฎหมายของสหภาพยุโรปประกอบไปด้วยรูปแบบหลัก 2 ประการ คือ ข้อบังคับ 
(Regulation) และขอ้ก าหนด (Directives) 

 
10 European Commission.  (2022).  Employment, Social Policy, Health and Consumer Affairs Council.  (Online) .  
Available: https://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId=88&eventsId=2044&furtherEvents=yes.  [2023, April 6]. 
11 EC Treaty Article 153  
 "1. In order to promote the interests of consumers and to ensure a high level of consumer protection, 
the Community shall contribute to protecting the health, safety and economic interests of consumers, as well as 
to promoting their right to information, education and to organize themselves in order to safeguard their interests. 
 2. Consumer protection requirements shall be taken into account in defining and implementing other 
Community policies and activities. 
 3. The Community shall contribute to the attainment of the objectives referred to in paragraph 1 
through: 

(a) measures adopted pursuant to Article 95 in the context of thecompletion of the internal market; 
(b) measures which support, supplement and monitor the policy pursuedby the Member States. 

 4. The Council, acting in accordance with the procedure referred to in Article 251 and after consulting 
the Economic and Social Committee, shall adopt the measures referred to in paragraph 3(b). 
 5. Measures adopted pursuant to paragraph 4 shall not prevent any Member State from maintaining or 
introducing more stringent protective measures. Such measures must be compatible with this Treaty. The 
Commission shall be notified of them." 
12 พงษพ์ลอย สุขะพงษ.์  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 4. 
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  1) ขอ้บงัคบั (Regulation)   
  ขอ้บงัคบั (Regulation)  มีผลใชบ้งัคบัทัว่ไป คือ มีผลผกูพนัทางกฎหมายโดยตรงและ
โดยสมบูรณ์ต่อประเทศสมาชิกทั้งหลาย โดยไม่ตอ้งผ่านความเห็นชอบจากรัฐสภาของประเทศ
สมาชิก กฎหมายภายในของรัฐสมาชิกหากมีบทบญัญติัท่ีขดัแยง้ต่อขอ้บงัคบัของสหภาพแลว้ให้ใช้
บงัคบัไม่ได ้ขอ้บงัคบัน้ีจะมีผลใชบ้งัคบัทนัทีหลงัจากท่ีไดมี้การพิมพป์ระกาศลงในจุลสารทางการ 
(Official Journal) ของสหภาพแลว้13 
  โดยการออกขอ้บงัคบักฎหมายกลางของสหภาพยุโรปซ่ึงใชบ้งัคบักบัประเทศสมาชิก 
คือ ใช้วิธีแบบ Full harmonisation หรือ Maximum harmonisation ซ่ึงหมายถึงการท่ีรัฐสมาชิก
จะตอ้งด าเนินการออกกฎหมายในระดบัเดียวกบักฎเกณฑก์ลางเท่านั้น ไม่สามารถออกกฎเกณฑ์ท่ี
แตกต่างออกไปไดอ้ย่างไรก็ดี แนวคิดเร่ืองการประสานกฎหมายแบบการประสานความสอดคลอ้ง
เต็มรูปแบบหรือการประสานความสอดคล้องขั้นสูงสุด (Full harmonisation หรือ Maximum 
harmonisation) ซ่ึงเป็นประเด็นท่ีไดรั้บการวิพากษว์ิจารณ์ในทางวิซาการค่อนขา้งมาก14 
  2) ขอ้ก าหนด (Directives)  
  ขอ้ก าหนด (Directives) เป็นการก าหนดแนวทางปฏิบติัใหแ้ก่ประเทศสมาชิกในการท่ี
จะไปด าเนินการจดัท ากฎหมาย หรือแกไ้ขกฎหมายภายในท่ีมีอยู่ให้สอดคลอ้งกบับทบญัญติัของ
สหภาพยุโรป หากรัฐสมาชิกรัฐใดไม่ด าเนินการตามแนวปฏิบัติท่ีก าหนดไว้ในข้อก าหนด 
คณะกรรมาธิการยุโรปซ่ึงท าหน้าท่ีควบคุมรัฐสมาชิกให้ปฏิบติัตามกฎระเบียบของสหภาพยุโรป 
หลงัจากท่ีตกัเตือนช้ีแนะรัฐสมาชิกนั้นแลว้ แต่ก็ยงัไม่ประสงคท่ี์จะกระท าตาม ก็สามารถจะน าคดี
เสนอต่อศาลยุติธรรมแห่งสหภาพยุโรปได้ อย่างไรก็ดี แม้ว่ารัฐสมาชิกนั้นจะไม่ประสงค์ท่ีจะ
ด าเนินการแก้ไขกฎหมายภายในประเทศของตนก็ตาม แต่ก็ให้ถือว่าขอ้ก าหนดนั้นมีผลผูกพนัใช้
บงัคบัแก่รัฐนั้น โดยขอ้ก าหนดมีผลบงัคบัเป็นการทัว่ไปซ่ึงจะมีผลผูกพนัเฉพาะประเทศสมาชิกท่ี
ข้อก าหนดระบุถึง แต่ประเทศสมาชิกนั้ นจะใช้รูปแบบและวิธีการใดก็ได้เพื่อให้เกิดผลตาม
ขอ้ก าหนดนั้น กฎหมายสหภาพยุโรปท่ีมีลกัษณะเป็นขอ้ก าหนดน้ีเป็นการคงไวซ่ึ้งอ านาจอธิไตย
ของประเทศสมาชิกและเป็นการแสดงความร่วมมือระหว่างสหภาพยโุรปและประเทศสมาชิก ทั้งน้ี
ขอ้ก าหนดจะมีผลบงัคบัใชห้ลงัจากท่ีสหภาพไดแ้จง้ใหป้ระเทศผูเ้ก่ียวขอ้งทราบแลว้15 

 
13 สกุลพงษ์ ตรีสมพงษ์.  (2563).  แนวทางการพัฒนากฎหมายคุ้มครองผู้บริโภคเกี่ยวกับเนื้อหาดิจิทัล.  
วิทยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบณัฑิต คณะนิติศาสตร์ สถาบนับณัฑิตพฒันบริหารศาสตร์.  หนา้ 39. 
14 เอมผกา เตชะอภยัคุณ.  (2555).  มาตรฐานการคุม้ครองผูบ้ริโภคกบัการก่อตั้งประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนศึกษา
ท่ีมา ความจ าเป็น และสถานการณ์ท่ีเกิดขึ้นในปัจจุบนั. วารสารนิติศาสตร์, 3 (41).  
15 สกุลพงษ ์ตรีสมพงษ.์  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 13.  หนา้ 39.  
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  สิทธิของผูบ้ริโภคนั้นสอดคล้องกับหลักการของการส่งเสริมช่วยเหลือและความ
สมดุลสหภาพยุโรปจะต้องด าเนินการตามความจ าเป็นเพื่อให้การคุ ้มครองผูบ้ริโภคในระดับท่ี
เพียงพอและเทียบเท่า ซ่ึงสหภาพยุโรปใช้เคร่ืองมือทางกฎหมาย คือ ค าสั่ง (Directive) ไม่ได้ใช้
บงัคบัโดยตรงกับประเทศสมาชิก แต่เป็นค าสั่งท่ีมีวตัถุประสงค์ท่ีจะวางกรอบก าสั่งเพื่อให้เป็น
แนวทางส าหรับประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปสามารถน าไปปรับปรุงกฎหมายแห่งชาติของตนให้
เหมาะสมกับบริบทของแต่ละประเทศ ซ่ึงในปัจจุบันมี EU Directive ท่ีครอบคลุมถึงปัญหาการ
คุม้ครองผูบ้ริโภคประมาณ 90 ฉบบั16 สหภาพยโุรป มีแนวคิดเร่ืองผูบ้ริโภคท่ีประสงคจ์ะให้ประเทศ
สมาชิกได้มีในแนวทางท่ีไม่แตกต่างกันมากนัก จึงได้มี EU Consumer Rights Directive 2011  
(DIRECTIVE 2011/83/EU of The European Parliament and of The Council of 25 October 2011 
on consumer rights) เป็นค าสั่งท่ีเป็นขอ้ก าหนดการคุม้ครองผูบ้ริโภคมี 6 หมวด 32 ขอ้17 
 3.1.2 นิยามศัพท์และสิทธิในการโฆษณาของสหภาพยุโรป 
 กฎหมายสหภาพยุโรปท่ีเก่ียวขอ้งกบัการคุม้ครองผูบ้ริโภค ทั้งหมดจะอยู่ในรูปแบบของ 
ขอ้ก าหนด (Directives) ซ่ึงจะถูกน าไปเป็นตน้แบบในการร่างกฎหมายของประเทศสมาชิก โดย
ข้อก าหนดและร่างข้อเสนอข้อก าหนดฉบับส าคัญท่ีเก่ียวข้องกับสิทธิผูบ้ริโภคในการโฆษณา 
ก าหนดอยู ่ใน Directive 2006/114/EC (Misleading and Comparative Advertising Directive)18 
ซ่ึงให้ความคุม้ครองผูบ้ริโภคท่ีไดรั้บผลกระทบและความเสียหายจากผูข้ายสินคา้ท่ีโฆษณาสินคา้
ด้วยข้อความอันเป็นเท็จและโฆษณาชวนเช่ือให้เกิดความหลงผิดหรือเข้าใจผิดในตัวสินค้า 
นอกจากน้ี ยงัรวมถึงการหลอกลวงผูบ้ริโภคให้เขา้ท าสัญญาซ้ือขายสินคา้ดว้ยขอ้ความท่ีใชใ้นการ
โฆษณาโดยส่งมอบสินคา้หรือบริการท่ีไม่มีคุณภาพตามท่ีโฆษณาไวใ้ห้ เป็นตน้ โดยมีรายละเอียด
กฎหมายในส่วนท่ีเก่ียวกบัวิจยั ดงัน้ี 
  1) นิยามศพัทข์องสหภาพยโุรป 
  นิยามศพัท์ของค าว่า “โฆษณา” ปรากฎตาม Directive 2006/114/EC (Misleading and 
Comparative Advertising Directive) มาตรา 2 กล่าวคือ 

 
16  อานิตยา มาบวั.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 1.  หนา้ 140. 
17 Directive 2011/83/Eu of The European Parliament and of The Council of 25 October 2011 on consumer 
rights. 
18 Directive 2006/114/Ec of The European Parliament and of the Council of 12 December 2006 concerning 
misleading and comparative advertising. 
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  “การโฆษณา” หมายความว่า การแสดงออกในรูปแบบใด ๆ ท่ีเก่ียวข้องกับการค้า 
ธุรกิจ งานฝีมือ หรือวิชาชีพ เพื่อส่งเสริมการจดัหาสินคา้หรือบริการ รวมทั้งอสังหาริมทรัพย ์สิทธิ
และภาระผกูพนั19 
  2) สิทธิในการโฆษณาของสหภาพยโุรป 
  สิท ธิของผู ้บ ริโภคในการโฆษณาของสหภาพยุโรป  ปรากฎตาม  Directive 
2006/114/EC (Misleading and Comparative Advertising Directive) มาตรา 3 กล่าวคือ 
  “ในการพิจารณาว่าการโฆษณาท าให้เข้าใจผิดหรือไม่ จะต้องค านึงถึงคุณสมบัติ
ทั้งหมด และโดยเฉพาะอยา่งยิง่ขอ้มูลใด ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบั: 
   (a) ลักษณะของสินค้าหรือบริการ เช่น ความพร้อมในการมีของจ าหน่าย , 
ธรรมชาติ, การด าเนินการ, องค์ประกอบ, วิธีการและวนัท่ีผลิตหรือเตรียมการ, ความเหมาะสม
ส าหรับวตัถุประสงคท่ี์ใชง้าน, การใชง้าน, ปริมาณ, ขอ้มูลจ าเพาะ, แหล่งก าเนิดทางภูมิศาสตร์ หรือ 
แหล่งก าเนิดเชิงพาณิชย์ หรือผลลัพธ์ท่ีคาดหวังจากการใช้, ผลลัพธ์และคุณลักษณะท่ีเป็น
สาระส าคญัของการทดสอบหรือการตรวจสอบท่ีด าเนินการกบัสินคา้หรือบริการ 
   (b) ราคาหรือวิธีการค านวณราคา และเง่ือนไขในการจดัหาสินคา้หรือการใหบ้ริการ 
   (c) ลกัษณะ คุณลกัษณะ และสิทธิของผูโ้ฆษณา เช่น ตวัตนและทรัพยสิ์นของเขา 
คุณสมบัติและความเป็นเจ้าของสิทธ์ิในทรัพย์สินทางอุตสาหกรรม, เชิงพาณิชย,์ เชิงทรัพยสิ์นทาง
ปัญญา หรือรางวลัและความมีช่ือเสียง”20 

 
19 Directive 2006/114/Ec of The European Parliament and of The Council of 12 December 2006 concerning 
misleading and comparative advertising Article 2 For the purposes of this Directive: 
 (a) ‘advertising’ means the making of a representation in any form in connection with a trade, 
business, craft or profession in order to promote the supply of goods or services, including immovable property, 
rights and obligations; 
20 Directive 2006/114/Ec of The European Parliament and of the Council of 12 December 2006 concerning 
misleading and comparative advertising Article 3 
 In determining whether advertising is misleading, account shall be taken of all its features, and in 
particular of any information it contains concerning: 
 (a) the characteristics of goods or services, such as their availability, nature, execution, composition, 
method and date of manufacture or provision, fitness for purpose, uses, quantity, specification, geographical or 
commercial origin or the results to be expected from their use, or the results and material features of tests or 
checks carried out on the goods or services; 
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 3.1.3 หน่วยงานและบทบาทหน้าท่ีในการคุ้มครองผู้บริโภคของสหภาพยุโรป 
 การเกิดขึ้นของหน่วยงานในสหภาพยุโรปนั้น เกิดขึ้นเมื่อประเทศในประชาคมยุโรป
ลงนามในสนธิสัญญามาสทริชต ์(Treaty of Maastricht) หรือชื่ออย่างเป็นทางการว่า สนธิสัญญา
ว่าดว้ยสหภาพยุโรป (Treaty on European Union) ณ เมืองมาสทริชต์ ราชอาณาจกัรเนเธอร์แลนด ์
เม่ือวนัท่ี 7 กุมภาพนัธ์ 1992 มีผลให้สหภาพยุโรปถูกจดัตั้งขึ้น และน าไปสู่การก่อตั้งเงินสกุลเด่ียว
ของยุโรปคือยุโรป ตามสนธิสัญญา สหภาพยุโรปจะก่อตั้งขึ้นบนประชาคมยุโรป ซ่ึงเป็นเสาหลกัแรก 
และมีความร่วมมือ 2 ด้าน อนัเป็นเสาหลกัท่ี 2 และ 3 ได้แก่ นโยบายต่างประเทศและความมัน่คงร่วม 
(Common Foreign and Security Policy: CFSP) และความยุติธรรมและกิจการภายใน (Justice and 
Home Affairs: JHA)21 
 โดยตามสนธิสัญญาว่าด้วยสหภาพยุโรป (Treaty on European Union) ได้ก าหนด 
โครงสร้างการท างานของ EU22 ประกอบด้วย 4 สถาบันเสาหลัก ได้แก่ สภายุโรป (European 
Parliament) คณะมนตรียุโรป (European Council) คณะกรรมาธิการยุโรป (European Commission) 
และคณะมนตรีแห่งสหภาพยโุรป (Council of the European Union)  
  1) หน่วยงานในการคุม้ครองผูบ้ริโภคของสหภาพยโุรป 
  หน่วยงานท่ีเก่ียวข้องกับการคุ ้มครองผูบ้ริโภคของสหภาพยุโรปซ่ึงมีอ านาจและ
ความส าคญัต่อการด าเนินงานของ EU โดยในส่วนท่ีดูแลกฎหมายกลางและบงัคบัใช้กฎหมายคือ 
“คณะกรรมาธิการยุโรป (European Commission)”23 ตามสนธิสัญญาว่าด้วยสหภาพยุโรป (Treaty 

 

 (b) the price or the manner in which the price is calculated, and the conditions on which the goods are 
supplied or the services provided; 
 (c) the nature, attributes and rights of the advertiser, such as his identity and assets, his qualifications 
and ownership of industrial, commercial or intellectual property rights or his awards and distinctions. 
21 The Standard.  (2566).  7 กุมภาพันธ์ 1992 – ชาติยุโรปลงนามสนธิสัญญามาสทริชต์ น าไปสู่การก่อตั้งสหภาพ
ยุโรป.  (ออนไลน์).  เขา้ถึงไดจ้าก: https://thestandard.co/onthisday07021992/.  [2566, 7 พฤษภาคม]. 
22 Treaty on European Union Article 13 
 1.The Union shall have an institutional framework which shall aim to promote its values, advance its 
objectives, serve its interests, those of its citizens and those of the Member States, and ensure the consistency, 
effectiveness and continuity of its policies and actions. The Union's institutions shall be: the European 
Parliament, the European Council, the Council, the European Commission (hereinafter referred to as ‘the 
Commission’),the Court of Justice of the European Union, the European Central Bank, the Court of Auditors. 
23 กรมยุโรป กระทรวงการต่างประเทศ.  (2561).  สหภาพยุโรป (The European Union - EU).  (ออนไลน์).  
เขา้ถึงไดจ้าก: https://europetouch.mfa.go.th/th/content/89715-.  [2566, 7 พฤษภาคม]. 
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on European Union) มาตรา 13 โดยประกอบดว้ยกรรมาธิการ 27 คน ซ่ึงเป็นคนชาติ 1 คนแต่ละรัฐ
สมาชิก ตามมาตรา 17 ขอ้ 424 
  คณะกรรมาธิการยุโรป (European Commission) ประกอบด้วยคณะผูบ้ริหารสูงสุด
เรียกว่า College of Commissioners จ านวน 27 คน และขา้ราชการประจ าจ านวนประมาณ 25,000 คน 
คณะผูบ้ริหารฯ ประกอบด้วยประธานคณะกรรมาธิการ 1 คน และกรรมาธิการอีก 27 คน (ตาม
จ านวนรัฐสมาชิก 27 ประเทศ ) มีวาระการด ารงต าแหน่ง 5 ปี และไดรั้บการแต่งตั้งโดยคณะมนตรี
แห่งสหภาพยุโรป โดยความเห็นชอบของสภายุโรป (ซ่ึงมีอ านาจลงมติไม่รับรองคณะผูบ้ริหาร
คณะกรรมาธิการยุโรปทั้ งคณะ แต่ไม่มีอ านาจท่ีจะเลือกไม่รับรองกรรมาธิการเป็นรายบุคคล) 
คณะกรรมาธิการยุโรปเป็นสถาบันหลักในด้านการบริหารของ EU ตั้ งอยู่ ณ กรุงบรัสเซลส์ 
ราชอาณาจกัรเบลเยียม มีหน้าท่ีในการเสนอร่างกฎระเบียบของ EU ซ่ึงจะตอ้งไดรั้บความเห็นชอบ
จากคณะมนตรีแห่งสหภาพยโุรปและสภายโุรป (ในกรณีทัว่ไปโดยส่วนใหญ่) ก่อนท่ีรัฐสมาชิก EU 
และ/หรือสถาบนัของ EU ท่ีเก่ียวขอ้งจะน าไปปฏิบติั นอกจากน้ีคณะกรรมาธิการยุโรปมีบทบาท
ส าคญัในการปกป้องผลประโยชน์ร่วมของ EU และท าหนา้ท่ีก ากบัดูแลการปฏิบติัตามกฎระเบียบ
ของ EU (Guardian of the Treaties) ของรัฐสมาชิก หากตรวจพบการละเมิดกฎระเบียบของ EU 
คณะกรรมาธิการยุโรปมีอ านาจท่ีจะฟ้องร้องต่อศาลยุติธรรมแห่งสหภาพยุโรป (Court of Justice of 
the European Union)25  
  คณะกรรมาธิการยุโรปรักษามาตรฐานในการคุม้ครองผูบ้ริโภคในระดบัประชาคม
ขณะเดียวกนั ก็พยายามขจดัส่ิงกีดกนัในทางการคา้ ในสมุดปกขาวฉบบัปี ค.ศ. 1985 วา่ดว้ยการรวม
ตลาดยุโรปให้เสร็จสมบูรณ์น้ี คณะกรรมาธิการยุโรปได้หันไปใช้ “วิถีทางใหม่” ในการด าเนิน
นโยบายคุม้ครองผูบ้ริโภค กล่าวคือ นับตั้งแต่นั้นเป็นตน้มา คณะมนตรีจะลงมติผ่านขอ้ก าหนดท่ี
เป็นการคุม้ครองดา้นสุขภาพและความปลอดภยัตามประเภทของผลิตภณัฑค์ราวละประเภท ดงันั้น 
จึงไม่จ าเป็นต้องท าให้มาตรการทางกฎหมายของประเทศสมาชิกเป็นมาตรฐานเดียวกันทั่วทั้ ง
ประชาคมตามชนิดของสินคา้ ผูเ้ช่ียวชาญจากองค์การมาตรฐานสินคา้ระดับยุโรปในภาคเอกชน 
เช่น คณะกรรมการพิจารณามาตรฐานแห่งยุโรป (European Committee for Standardization หรือ 

 
24 Treaty on European Union Article 17 
 4.The Commission appointed between the date of entry into force of the Treaty of Lisbon and 31 
October 2014, shall consist of one national of each Member State, including its President and the High 
Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy who shall be one of its Vice-Presidents. 
25 กรมยุโรป กระทรวงการต่างประเทศ.  (2561).  สหภาพยุโรป (The European Union - EU).  (ออนไลน์).  
เขา้ถึงไดจ้าก: https://europetouch.mfa.go.th/th/content/89715-.  [2566, 7 พฤษภาคม]. 
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CEN) และคณะกรรมการก าหนดมาตรฐานดา้นอิเล็คโทรเทคนิคแห่งยุโรป  (European Committee 
for Electrotechnical Standardization) ไดรั้บมอบอ านาจให้ร่างมาตรฐานทางเทคนิคให้แก่มาตรการ
ในดา้นความปลอดภยัท่ีจ าเป็นในแต่ละประเภทผลิตภณัฑ ์เคร่ืองหมาย CE จะถือเป็นตราอนุมติัและ
รับประกนัวา่สินคา้ดงักล่าวไดม้าตรฐานขั้นต ่าในการคุม้ครองผูบ้ริโภค26 
  นบัตั้งแต่ ปี ค.ศ. 1987 เป็นตน้มา ไดมี้การหนัไปใช ้“หลกัการยอมรับมาตรฐานซ่ึงกนั
และกันของประเทศสมาชิก” (Mutual Recognition) แทนท่ี หลักการสร้างมาตรฐานเดียวกันทั่ว
ประชาคมยุโรป (Harmonization of Standards) ในเร่ืองผลิตภณัฑต์่าง ๆ จึงเท่ากบัว่า ผลิตภณัฑใ์ดก็
ตามท่ีผลิตและวางจ าหน่ายอยา่งถูกตอ้งตามกฎหมายในประเทศสมาชิกประเทศใดประเทศหน่ึงของ
ประชาคมยโุรปก็ถือวา่ไดม้าตรฐานท่ีจะวางจ าหน่ายในประเทศสมาชิกอ่ืน ๆ ดว้ย27 
  หลักการใหม่น้ีเป็นผลมาจากค าพิพากษาของศาลสถิตยุติธรรมแห่งยุโรปในคดี 
“Cassis de Diion” อย่างไรก็ดี แม้ว่าหลักการใหม่น้ีจะมีผลดีในการเพิ่มตัวเลือกสินค้าให้แก่
ผูบ้ริโภคแต่ขณะเดียวกันก็มีข้อเสีย กล่าวคือ สินค้าสามารถจะวางจ าหน่ายได้ทั่วยุโรปโดยท่ี
กระบวนการผลิตของประเทศสมาชิกอาจจะมีขอับกพร่อง ตวัยเหตุน้ีการใหสิ้นคา้ไหลเวียนอยา่งไว้
เสรีในตลาดยโุรปจึงตอ้งถูกควบคุมเพื่อผลประโยชน์ของผูบ้ริโภค28 
  องค์กรเพื่อผูบ้ริโภคในEU และประเทศอ่ืนในแถบยุโรป ได้ร่วมกันจดัตั้ง องค์การ
ผู ้บ ริโภคแห่งยุโรป  หรือ  The European Consumer Organization หรือช่ือในภาษาฝร่ังเศสคือ 
Bureau European des Unions de Consummateurs (BEUC) 29 ขึ้นโดยมีฐานะเป็นองค์กรอิสระ
ท่ีไม่แสวงหาก าไร ท าหนา้ท่ีในการพิทกัษสิ์ทธิพื้นฐานของผูบ้ริโภค ซ่ึงมีจ านวน 8 ขอ้ กล่าวคือ 
   (1) สิทธิท่ีจะไดรั้บความปลอดภยัในการบริโภคสินคา้และบริการ 
   (2) สิทธิท่ีจะไดรั้บขอ้มูลข่าวสารครบถว้น 
   (3) สิทธิในการเลือกสินคา้และบริการอยา่งเสรี 
   (4) สิทธิท่ีจะร้องเรียนขอความเปันธรรมจากการบริโภคสินคา้หรือบริการ 
   (5) สิทธิท่ีจะได้รับการชดเชยความเสียหายท่ีเกิดขึ้นจากการบริโภคสินคา้หรือ
บริการ 

 
26 อิศราภทัร์ พชรธนา.  (2563).  มาตรการทางกฎหมายในการก าหนดการใช้สารให้ความหวานในอาหารและ
เคร่ืองดื่ม.  วิทยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบณัฑิต คณะนิติศาสตร์ สถาบนับณัฑิตพฒันบริหารศาสตร์. 
27 เร่ืองเดียวกนั 
28 อิศราภทัร์ พชรธนา.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 26. 
29 วิกิพี เดีย.  (2566).  องค์การผู้บ ริโภคแห่งยุโรป.  (ออนไลน์ ).  เข้าถึงได้จาก : https://hmong.in.th/wiki/ 
European_Consumers'_Bureau.  [2566, 7 พฤษภาคม].  
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   (6) สิทธิท่ีจะไดรั้บความรู้เก่ียวกบัการบริโภคสินคา้หรือบริการ 
   (7) สิทธิท่ีจะไดรั้บส่ิงจ าเป็นในการด ารงชีวิต 
   (8) สิทธิท่ีจะอยูใ่นส่ิงแวดลอ้มท่ีสะอาดปลอดภยั30 
  2) บทบาทหนา้ท่ีของคณะกรรมาธิการยุโรปในการคุม้ครองผูบ้ริโภคของสหภาพยโุรป 
  เม่ือพิจารณาตามสนธิสัญญาว่าดว้ยสหภาพยุโรป (Treaty on European Union) มีการ
ก าหนดบทบาทหน้าท่ีของคณะกรรมาธิการยุโรป  (European Commission) ไวห้ลายมาตราดว้ยกนั 
ผูเ้ขียนขอยกมาตราหลกัท่ีก าหนดบทบาทหนา้ท่ีโดยภาพรวมของคณะกรรมาธิการยโุรป (European 
Commission) โดยสามารถสรุปเน้ือหาพอสังเขปไดด้งัน้ี 
   (1) คณะกรรมาธิการยุโรปด าเนินการให้ค  าปรึกษากับฝ่ายต่าง  ๆ ท่ี เก่ียวข้อง 
เพื่อใหแ้น่ใจวา่การด าเนินการของสหภาพมีความสอดคลอ้งและโปร่งใส ตามมาตรา 1131 
   (2) คณะกรรมาธิการจะส่งเสริมผลประโยชน์ทัว่ไปของสหภาพและด าเนินการ
ริเร่ิมท่ีเหมาะสมเพื่อจุดประสงค์นั้น ตอ้งประกนัการใช้สนธิสัญญาและมาตรการท่ีสถาบนัต่าง ๆ
ปฏิบัติตามสนธิสัญญาก าหนด และดูแลการใช้กฎหมายของสหภาพภายใตก้ารควบคุมของศาล
ยุติธรรมแห่งสหภาพยุโรป และ ด าเนินการงบประมาณและจัดการหน่วยงาน ต้องท าหน้าท่ี
ประสานงาน บริหารและจดัการ ตามท่ีก าหนดไวใ้นสนธิสัญญา ยกเวน้นโยบายต่างประเทศและ
ความมั่นคงทั่วไป และกรณีอ่ืน ๆ ท่ีก าหนดไวใ้นสนธิสัญญา ต้องรับประกันการเป็นตัวแทน
ภายนอกของสหภาพ จะตอ้งจดัท าแผนรายงานประจ าปีและหลายปีของสหภาพโดยมีจุดประสงค์
เพื่อใหบ้รรลุขอ้ตกลงระหวา่งสถาบนั ตามมาตรา 17 ขอ้ท่ี 132 

 
30 อิศราภทัร์ พชรธนา.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 26. 
31 Treaty on European Union Article 11 
 The European Commission shall carry out broad consultations with parties concerned in order to 
ensure that the Union's actions are coherent and transparent. 
32 Treaty on European Union Article 17 
 1.The Commission shall promote the general interest of the Union and take appropriate initiatives to 
that end. It shall ensure the application of the Treaties, and of measures adopted by the institutions pursuant to 
them. It shall oversee the application of Union law under the control of the Court of Justice of the European 
Union. It shall execute the budget and manage programmes. It shall exercise coordinating, executive and 
management functions, as laid down in the Treaties. With the exception of the common foreign and security 
policy, and other cases provided for in the Treaties, it shall ensure the Union's external representation. It shall 
initiate the Union's annual and multiannual programming with a view to achieving interinstitutional agreements. 
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   (3) การกระท านิติบัญญัติของสหภาพอาจน ามาใช้ได้เฉพาะตามข้อเสนอของ
คณะกรรมาธิการ ยกเวน้ในกรณีท่ีสนธิสัญญาก าหนดไวเ้ป็นอย่างอ่ืน การกระท าอ่ืน ๆ จะตอ้งถูก
น ามาใช้บนพื้นฐานของขอ้เสนอของคณะกรรมาธิการตามท่ีสนธิสัญญาก าหนดไว ้ตามมาตรา 17 
ขอ้ท่ี 233 
   (4) ประธานคณะกรรมาธิการยุโรป จะตอ้งวางแนวปฏิบติัภายในท่ีคณะกรรมาธิการ
จะตอ้งท างาน ตามมาตรา 17 ขอ้ท่ี 6(a)34 
  กล่าวโดยสรุปภาพรวมบทบาทหนา้ท่ีของคณะกรรมาธิการยโุรปมีหนา้ท่ีหลกัดงัน้ี35 
   1. การท าหนา้ท่ีเป็นฝ่ายบริหารงบประมาณ 
   แมว้่าในทางปฏิบัตินั้นการใช้งบประมาณของสหภาพยุโรปจะเกิดขึ้นในระดับ
รัฐบาลหรือในระดับทอ้งถ่ิน แต่คณะกรรมาธิการยุโรปในฐานะฝ่ายบริหารของสหภาพยุโรปก็มี
หน้าท่ีควบคุมดูแลงบประมาณประจ าปีร่วมกับศาลผูต้รวจสอบบัญชียุโรป (European Count of 
Auditions) เพื่อใหก้ารบริหารระบบการเงินเป็นไปอยา่งโปร่งใส36 
   โดยสรุปคือ คณะกรรมาธิการยุโรปมีหน้าที่ในฐานะที่เป็นฝ่ายบริหารของ EU 
มีหนา้ท่ีในการน ากฎหมาย การจดัสรรงบประมาณ และนโยบายระดบั EU ไปปฏิบติั37 
   2. การใชอ้ านาจนิติบญัญติัโดยเสนอร่างกฎหมายของสหภาพยุโรป 
   คณะกรรมาธิการยุโรปเป็นสถาบันเดียวท่ีมีสิทธิขาดในการเสนอร่างกฎหมาย 
(right of initiative to draft legislation) เพื่อยื่นต่อคณะมนตรีแห่งสหภาพยุโรปและรัฐสภายุโรป
ให้ร่วมกนัพิจารณา การผูกขาดอ านาจในการเสนอร่างกฎหมายน้ีมีจุดมุ่งหมายเพื่อสร้างความเป็น

 
33 Treaty on European Union Article 17 
 2.Union legislative acts may only be adopted on the basis of a Commission proposal, except where 
the Treaties provide otherwise. Other acts shall be adopted on the basis of a Commission proposal where the 
Treaties so provide. 
34 Treaty on European Union Article 17 
 6(a) The President of the Commission shall: lay down guidelines within which the Commission is to 
work; 
35 Europa Eurapean Union institution and other bodies.  (2023).  The European Commission.  (Online).  Available: 
https://web.archive.org/web/20070623104055/http://europa.eu/institutions/inst/comm/index_en.htm.  [2023, June 8]. 
36 Europa Eurapean Union institution and other bodies.  (2023).  The European Commission.  (Online).  Available: 
https://web.archive.org/web/20070623104055/http://europa.eu/institutions/inst/comm/index_en.htm.  [2023, June 8]. 
37 กรมยุโรป กระทรวงการต่างประเทศ.  (2561).  สหภาพยุโรป (The European Union - EU).  (ออนไลน์).  
เขา้ถึงไดจ้าก: https://europetouch.mfa.go.th/th/content/89715-.  [2566, 7 พฤษภาคม]. 
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เอกภาพและความต่อเน่ืองให้กับกระบวนการร่างกฎหมายของสหภาพยุโรป อย่างไรก็ดี  
ร่างกฎหมายท่ีคณะกรรมาธิการยโุรปเสนอนั้นตอ้งเป็นนโยบายร่วมของประชาคมภายใตเ้สาหลกัท่ี 1 
เท่านั้น คณะกรรมาธิการยโุรปจึงตอ้งท างานใกลชิ้ดกบัรัฐบาลของรัฐสมาชิกรวมถึงองคก์รท่ีปรึกษา
อ่ืนๆ เช่น คณะกรรมการเศรษฐกิจและสังคมแห่งยุโรปและคณะกรรมการภูมิภาคเพื่อรับทราบ
สถานการณ์ ความเคล่ือนไหว รวมถึงปัญหาท่ีเกิดขึ้นเพื่อให้การก าหนดนโยบายของสหภาพยุโรป
เป็นไปอยา่งมีประสิทธิภาพและตอบสนองต่อผลประโยชน์ของพลเมืองของสหภาพมากท่ีสุด38 
   โดยสรุปคือ คณะกรรมาธิการยุโรปมีหน้าท่ีริเร่ิมร่างกฎหมายและเสนอให้คณะ
มนตรีแห่งสหภาพยุโรป และสภายุโรป (ในกรณีส่วนใหญ่) พิจารณาให้ความเห็นชอบก่อนท่ี
ประเทศสมาชิก EU และ/หรือสถาบนัของ EU ท่ีเก่ียวขอ้งจะน าไปปฏิบติั39 
   3. การดูแลใหรั้ฐสมาชิกปฏิบติัตามสนธิสัญญาของสหภาพยโุรป 
   เม่ือร่างกฎหมายผ่านการพิจารณาโดยคณะมนตรีแห่งสหภาพยุโรปและรัฐสภายุโรป
เรียบร้อยแลว้ก็จะมีผลบงัคบัใช้อย่างเป็นทางการ คณะกรรมาธิการยุโรปมีหนา้ท่ีดูแลให้รัฐสมาชิก
ปฏิบติัตามกฎหมายของสหภาพอย่างเคร่งครัด ในกรณีท่ีรัฐสมาชิกหรือสถาบนัของสหภาพยุโรป
ละเมิดกฎหมายของสหภาพคณะกรรมาธิการยุโรปจะด าเนินการแจง้ต่อรัฐบาลหรือสถาบนัเพื่อให้ซ้ี
แจงสาเห ตุของการละเมิดกฎหมาย  หากเห ตุผลของรัฐห รือสถาบันนั้ นย ังไม่ เพี ยงพอ 
คณะกรรมาธิการยุโรปจะเป็นผูร้้องต่อศาลยุติธรรมยุโรปให้พิจารณาตดัสิน หน้าท่ีดังกล่าวท าให้
คณะกรรมาธิการยโุรปไดรั้บสมญาวา่ “ผูป้กปักษส์นธิสัญญา” (Guardian of the Treaties) 
   นอกจากหนา้ท่ีในการเป็นผูดู้แลให้รัฐสมาชิกปฏิบติัตามกฎหมายของสหภาพแลว้ 
คณะกรรมาธิการยุโรปยงัมีอ านาจในการควบคุมการใชง้บประมาณของสหภาพยุโรปร่วมกบัศาล
ผูต้รวจสอบบญัชียโุรปเพื่อใหเ้กิดความโปร่งใสอีกดว้ย40 
   โดยสรุปคือ คณะกรรมาธิการยุโรปมีหน้าท่ีพิทกัษ์รักษาสนธิสัญญาต่าง ๆ และ
ท างานร่วมกบัศาลยติุธรรมยโุรป ในการดูแลใหก้ฎหมาย EU ถูกน าไปใชอ้ยา่งเหมาะสม41 

 
38 Europa Eurapean Union institution and other bodies.  (2023).  The European Commission.  (Online).  Available: 
https://web.archive.org/web/20070623104055/http://europa.eu/institutions/inst/comm/index_en.htm.  [2023, June 8]. 
39 กรมยุโรป กระทรวงการต่างประเทศ.  (2561).  สหภาพยุโรป (The European Union - EU).  (ออนไลน์).  
เขา้ถึงไดจ้าก: https://europetouch.mfa.go.th/th/content/89715-.  [2566, 7 พฤษภาคม]. 
40 Europa Eurapean Union institution and other bodies.  (2023).  The European Commission.  (Online).  Available: 
https://web.archive.org/web/20070623104055/http://europa.eu/institutions/inst/comm/index_en.htm.  [2023, June 8]. 
41 กรมยุโรป กระทรวงการต่างประเทศ.  (2561).  สหภาพยุโรป (The European Union - EU).  (ออนไลน์).  
เขา้ถึงไดจ้าก: https://europetouch.mfa.go.th/th/content/89715-.  [2566, 7 พฤษภาคม]. 
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   4. การเป็นตวัแทนของสหภาพยโุรปในเวทีระหวา่งประเทศ 
   ในฐานะท่ีเป็นฝ่ายบริหารของสหภาพยุโรป คณะกรรมาธิการยุโรปตอ้งท าหนา้ท่ี
เป็นตวัแทนและแสดงจุดยืนของรัฐสมาชิกในภาพรวม เช่น ในการประชุมระหว่างประเทศของ
องค์กรท่ีรัฐสมาชิกของสหภาพยุโรปมีส่วนร่วม อาทิสหประชาชาติ การประชุมสุดยอดผูน้ ากลุ่ม
ประเทศอุตสาหกรรมชั้นน าหรือจีแปด (G8) โดยประธานคณะกรรมาธิการหรือในบางกรณีอาจ
รวมถึงกรรมาธิการด้านกิจการต่างประเทศ (External Affairs Commissioner) จะเป็นตวัแทนชอง
คณะกรรมาธิการในการประชุมแต่ละคร้ัง นอกจากนั้นคณะกรรมาธิการยุโรปได้จดัตั้งส านักงาน
คณะผูแ้ทนคณะกรรมาธิการยุโรป (Delegation of the European Commission) ซ่ึงมีสถานะเทียบเท่า
สถานเอกอคัรราชทูตในทุกภูมิภาคทัว่โลกเพื่อดูแลความร่วมมือและกระชบัความสัมพนัธ์ในกรอบ
ของสหภาพยุโรปและประเทศต่าง  ๆ ทั้งน้ีส านักงานดังกล่าวจะไม่ท าหน้าที่ด้านกงสุล เช่น 
การออกวีซ่า ซ่ึงเป็นความรับผิดชอบของสถานทูตของแต่ละรัฐสมาชิกท่ีประจ าอยู่ในประเทศต่าง ๆ 
เป็นตน้42 
   โดยสรุปคือ คณะกรรมาธิการยุโรปมีหน้าท่ีเป็นตวัแทนของ EU ใน เวทีการเมือง
ระหว่างประเทศ และท าหน้าท่ีในการเจรจาต่อรองขอ้ตกลงระหว่างประเทศ โดยส่วนใหญ่จะเป็น
การเจรจาในเร่ืองการคา้และความร่วมมือระหวา่งกนั43 

3.2 มาตรการทางกฎหมายเกี่ยวข้องกับการคุ้มครองผู้บริโภคในการโฆษณาของกลุ่ม 
CLMVT 

 เน่ืองจากกลุ่ม CLMVT ซ่ึงประกอบดว้ยกลุ่มประเทศท่ีไดมี้การรวมตวักนั ประกอบดว้ย 
ราชอาณาจกัรกมัพูชา (Kingdom of Cambodia) สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (The Lao 
People's Democratic Republic of Lao PDR) สหภาพพม่า (Union of Myanmar) สาธารณรัฐสังคม
นิยมเวียดนาม (The Socialist Republic of Vietnam) และ ราชอาณาจักรไทย (Kingdom of Thailand)  
ซ่ึงทั้ง 5 ประเทศต่างมีกฎหมายที่คุม้ครองผูบ้ริโภคท่ีแตกต่างกัน จึงควรพิจารณาหลกักฎหมาย
ท่ีเก่ียวขอ้ง ดงัน้ี 

 

 
42 Europa Eurapean Union institution and other bodies.  (2023).  The European Commission.  (Online).  Available: 
https://web.archive.org/web/20070623104055/http://europa.eu/institutions/inst/comm/index_en.htm.  [2023, June 8]. 
43 กรมยุโรป กระทรวงการต่างประเทศ.  (2561).  สหภาพยุโรป (The European Union - EU).  (ออนไลน์).  
เขา้ถึงไดจ้าก: https://europetouch.mfa.go.th/th/content/89715-.  [2566, 7 พฤษภาคม]. 
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 3.2.1 กฎหมายสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
 ในเร่ิมแรกนั้น สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวไม่มีกฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภค 
หรือหน่วยงานในการคุ ้มครองผูบ้ริโภคเป็นการเฉพาะ เน่ืองจากถือเป็นเร่ืองท่ีใหม่มากส าหรับ
สมาชิกสภานิติบญัญติัลาวเช่นเดียวกบันานาอารยะประเทศดว้ยความไม่พร้อมของระบบกฎหมาย
และความสามารถท่ีจ ากดัในการบริหาร  
 สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวเร่ิมมีการคุม้ครองผูบ้ริโภคดว้ยพระราชกฤษฎีกา
เพื่ อการควบคุมราคาสินค้าโดยกระทรวงพาณิชย์ ซ่ึ งก ากับ เร่ืองถึงสิทธิและหน้าท่ีของ
ผูป้ระกอบการในการคา้และการผลิต ผูป้ระกอบการจะตอ้งมีบญัชีตามกฎหมายโดยระบุป้ายราคา
สินคา้ที่ผลิตเพื่อขาย ให้ความร่วมมือกับเจ้าหน้าที่ในการตรวจสอบราคาสินคา้ และมีสิทธิยื่น
ขอ้ร้องเรียนหรืออุทธรณ์เก่ียวกบัการตรวจสอบและการปฏิบติัท่ีไม่ดี44 
 สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวได้มีการออก กฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภค ตาม 
กฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภค เลขท่ี 02 สภาแห่งชาติ ณ นครหลวงเวียงจนัทน์ ลงวนัท่ี 30 มิถุนายน 2553 
(Law on Consumer Protection in Lao People's Democratic Republic No. 02/NA Vientiane Capital, 
Dated 30 June 2010) โดยก าหนดหลกัการ ระเบียบการและมาตรการเกี่ยวกับการด าเนินการ 
การควบคุม การติดตาม การตรวจสอบ ในการขบัเคล่ือนงานคุม้ครองผูบ้ริโภค รับประกนัประโยชน์
และความปลอดภยัของผูบ้ริโภคจากผลกระทบในทางเสียเปรียบอนัเน่ืองมาจากการบริโภคสินคา้
และการบริการเพื่อท าให้สังคมมีความยุติธรรม ความสงบ ความเป็นระเบียบเรียบร้อย ท าให้ชีวิต
ความเป็นอยูข่องประชาชนดีขึ้น ประกอบกบัมีส่วนช่วยในการพฒันาเศรษฐกิจสังคมอีกดว้ย45 
  1) นิยามศพัทข์องสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
  นิยามศพัท์ในกฎหมายว่าด้วยการคุม้ครองผูบ้ริโภคของสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว บญัญติัในกฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภค เลขท่ี 02 (Consumer Protection Law (No. 02)) 
ส่วนท่ี 1 ความทัว่ไป (Part 1 General Provisions) มีความหมายตามมาตรา 346 ดงัน้ี 

 
44 Competition Law in The World.  (2023).  Laopeoples' Democratic Republic. Consumer Protection.  (Online). 
Available: http://www.cuts-intemational.org/7up2/LAO PDR_comp_preliminary.doc.  [2023, June 10]. 
45 ACCP.  (2014).  Law on Consumer Protection, "The Implementation and Enforcement of Consumer Protection 
in Lao PDR".  (Online). Available: http://www.aseanconsumer.oIg/misc/downloads/usftc-s-Lao-PDR-Phithleudeth- 
Vongwath.pdf.  [2023, June 10]. 
46 Consumer Protection Law (No. 02) Article 3 Definitions 

The terms used in this Law shall have the meanings as described below: 
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  "ผูบ้ริโภค" หมายถึง บุคคล นิติบุคคล หรือ องคก์ร ท่ีซ้ือหรือใชสิ้นคา้ และการบริการ
อยา่งถูกตอ้ง โดยไม่มีจุดประสงคท์างการคา้ 
  “การโฆษณาทางกวา้ง” หมายถึง การโฆษณาผ่านป้ายโฆษณาประเภทต่าง ๆ ตาม
สถานท่ีสาธารณะ และการเปิดตวัสินคา้ และการบริการใหม่ 
  2) การคุม้ครองผูบ้ริโภคดา้นโฆษณาของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว  
   (1) สิทธิของผูบ้ริโภค 
   กฎหมายว่าด้วยการคุ ้มครองผูบ้ริโภค มีหลักการพื้นฐานเก่ียวกับการคุ ้มครอง
ผูบ้ริโภคตามมาตรา 547 กล่าวโดยเฉพาะ คือ  
    (1.1) คุม้ครองผูบ้ริโภคไปพร้อมกบัการส่งเสริมการผลิตภายใน การรับประกนั
การผลิต การน าเขา้  การจ าหน่ายสินคา้ และการบริการ ให้มีคุณภาพไดม้าตรฐานตามท่ีหน่วยงานท่ี
เก่ียวขอ้งไดก้ าหนดไว ้ 
    (1.2) คุม้ครองความปลอดภยัและผลประโยชน์ของผูบ้ริโภค  

 

1. Consumer means an individual, a legal entity or an organization who buys and uses the goods and 
the services legally without trading purpose; 

4. Service means the serving, the permission for using, the giving of benefit in  the property with the 
purpose of receiving compensation in forms of cash or any other kinds of benefits. 

5. Contract means the agreement between the consumer and the supplier for purchasing or selling the 
goods or using and providing the services; 

6. Horizontal advertising means different types of billboard advertisements in public areas and at 
launching ceremony of new goods and services. 
47 Consumer Protection Law (No. 02) Article 5 Basic Principles of the Consumer Protection The consumer 
protection shall comply with the following principles:  
 1. The protection of consumers shall be conducted in parallel with the promotion of the domestic 
production, ensuring that the production, the importation, the distribution of goods and services were meet the 
quality, the standards as stipulated by the relevance organizations;  
 2. Ensuring the safety for life, heath, properties, legitimate rights and interests of consumers, the 
protection of environment and the promotion of sustainable consumption;  
 3. Ensuring the equality, transparency, justice between the consumers and the supplier in execution of 
the contract;  
 4. Ensuring the participation of people and societies in the administration, monitoring, inspection of 
the price, the labelling, the advertising of goods and services;  
 5. Respecting and abiding by the international agreements and treaties of which Lao PDR is a party to. 
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    (1.3) คุม้ครองดา้นสัญญา 
    (1.4) ให้มีประชาชนและสังคมมีส่วนร่วมในการควบคุมด้านการคุ ้มครอง
ผูบ้ริโภค  
    (1.5) เคารพและปฏิบติัตามสัญญาท่ี สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว
เป็นภาคี 
   (2) การคุม้ครองผูบ้ริโภคในการโฆษณา 
   ในส่วนการคุม้ครองผูบ้ริโภคในการโฆษณาบญัญติัใน กฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภค
เลขที่ 02 (Consumer Protection Law (No. 02)) ส่วนที่ 2 บทที่ 3 การโฆษณา (Advertisement) 
โดยไดว้างหลกั มีรายละเอียดดงัน้ี 
   “มาตรา 14 หลกัและรูปแบบของการโฆษณา ตอ้งประกอบดว้ยหลกัการ ดงัน้ี 
    - รับรองว่าเน้ือหาของโฆษณาถูกต้อง แสดงลกัษณะ ประเภท คุณภาพของ
สินคา้และเคร่ืองหมายการคา้ของสินคา้หรือบริการท่ีถูกตอ้ง 
    - รับรองวา่ไดใ้หข้อ้มูลเก่ียวกบัสินคา้หรือบริการกบัลูกคา้อยา่งเพียงพอ 
    - รับรองว่าโฆษณานั้ นไม่ มีการเสียดสีหรือดูถูกสินค้าหรือบริการของ
ผูป้ระกอบการรายอ่ืน” 
   การอนุญาตในการโฆษณา  ตอ้งขออนุญาตจากกระทรวงข่าวและวฒันธรรม 
โดยเน้ือหาในการโฆษณาสินคา้และการบริการนั้น เป็นไปตามมาตรา 1548 
   “มาตรา 15 การใหอ้นุญาตโฆษณา 
   บุคคล นิติบุคคล และองคก์รท่ีประสงคจ์ะโฆษณาสินคา้หรือบริการตอ้งไดรั้บการ
อนุมติัจากหน่วยงานตามท่ีกฎหมายระบุ 
   เน้ือหาของโฆษณาจะตอ้งสอดคลอ้งตามขอ้บงัคบัหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง” 
   หากการแกไ้ขการโฆษณาใดไม่ถูกตอ้ง เจา้หนา้ท่ีคุม้ครองผูบ้ริโภคท่ีเก่ียวขอ้งตอ้ง
แจง้ใหผู้ป้ระกอบธุรกิจท่ีด าเนินการโฆษณาหยดุโมษณาเพื่อแกไ้ขใหถู้กตอ้งก่อนโมษณาต่อไป49 

 
48 Consumer Protection Law (No. 02) Article 14 Principles and Types of Advertisement  
 Advertisement must be conducted in accordance with the following principles: 
 - Ensuring the content of advertisement is precisely, in according to the truth about the category, type, 
characteristic, quality of goods, trademark and services; 
 - Ensuring the sufficient information about goods and services were provided; 
 - Ensuring the advertisement is without satirizing, slandering on the goods and services of others. 
 Advertisement can be conducted in all forms such as: horizontal advertising, advertisement through 
mass media. 
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   “มาตรา 16 การปรับเปล่ียนแก้ไขโฆษณา การโฆษณาใดก็ตามท่ี เป็นเท็จ และ
ส่งผลกระทบต่อผลประโยชน์ของผูบ้ริโภค เจา้หน้าท่ีท่ีเก่ียวขอ้งกบัการคุม้ครองผูบ้ริโภคตอ้งแจง้
ให้ผู ้ผลิตโฆษณานั้ นทราบ เพื่อหยุดการเผยแพร่ โฆษณาดังกล่าวและท าการแก้ไขก่อนท่ีจะ
ด าเนินการเผยแพร่ต่อไป”50 
  3) หน่วยงานดา้นการคุม้ครองผูบ้ริโภคในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
  หน่วยงานด้านการคุ ้มครองผูบ้ริโภคในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
บญัญติัอยู่ใน กฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภคเลขท่ี 02 ( Consumer Protection Law (No. 02)) ส่วนท่ี 3 
การด าเนินงานในการคุ ้มครองผูบ้ริโภค (Part 3 The Implementation of Consumer Protection Affairs) 
มีการการวางหลกัไวมี้ความ ดงัน้ี 
  หน่วยงานท่ีรับผิดชอบหลกั ได้แก่ องค์การด าเนินการปฏิบติังานคุม้ครองผูบ้ริโภค
ของรัฐตั้งแต่ระดับส่วนกลางไปจนถึงส่วนท้องถ่ินท่ีจะคุม้ครอง “ผูบ้ริโภค” ในด้านต่าง ๆ ตาม
กฎหมายรวมถึงกระทรวงอ่ืน ๆ ไดมี้ก าหนดไวใ้นระเบียบการเฉพาะตามมาตรา 2251 โดยองคก์ารฯ 
มีสิทธิ และหน้าท่ีต่าง ๆ โดยแกไ้ขขอ้ขดัแยง้ระหว่างผูบ้ริโภคและผูป้ระกอบธุรกิจ ให้ค  าปรึกษา
ดา้นระเบียบกฎหมายเกี่ยวกบัการคุม้ครองผูบ้ริโภค ตรวจสอบการประกอบธุรกิจ การโฆษณา 
การติดฉลากราคาสินคา้ ท างานกบัหน่วยงานคุม้ครองผูบ้ริโภคอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้งอ่ืน ตามมาตรา 2752  
  ส าหรับหน่วยงานดา้นการคุม้ครองผูบ้ริโภคภาครัฐท่ีเก่ียวขอ้ง วางหลกัในมาตรา 2253  

 
49Consumer Protection Law (No. 02) Article 15 The Permission for Advertisement 

Individuals, legal entities and organizations intending to advertise goods and  service must seek an 
approval from information and culture sector in accordance with laws and regulations. 

For the contents of the advertisement on goods and services shall be in accordance with the 
regulations as stipulated by the relevant sectors. 
50 Consumer Protection Law (No. 02) Article 16 Modification of the Advertisement 
Where it deems that any advertisement is untrue causing any impact on interests of consumers, the relevant 
consumer protection Officials must inform the supplier who is conducting that advertisement to stop 
51 Consumer Protection Law (No. 02) Article 22. 
52 Consumer Protection Law (No. 02) Article 27. 
53 Consumer Protection Law (No. 02) Article 22. 
Article 22 Consumer Protection Implementing Organization 

The Governmental Implementing Organizations for Consumer Protection from central to local levels 
comprise of the key sectors as follows:  

-Industry and Commerce Sector; 
-Public Health Sector; 
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  “มาตรา 22 องคก์รปฏิบติังานดา้นการคุม้ครองผูบ้ริโภคของรัฐตั้งแต่ส่วนกลางจนถึง
ทอ้งถ่ินประกอบดว้ยภาคส่วนหลกั ดงัน้ี 
   - อุตสาหกรรมและการคา้ 
   - สาธารณสุข 
   - กสิกรรมและป่าไม ้
   - วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี 
  ส าหรับการจดัตั้งและบุคลากร ไดก้ าหนดไวใ้นระเบียบการเฉพาะ ไดแ้ก่ กระทรวง
อุตสาหกรรมและการคา้ตามมาตรา 2354 กระทรวงสาธารณสุขตามมาตรา 2455 องค์การอาหารและยา  
กระทรวงกสิกรรมและป่าไมต้ามมาตรา 2556 กระทรวงวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีตามมาตรา 2657 
ทั้งน้ี ตามกรอบอ านาจหนา้ท่ีของหน่วยงานของตน ตามมาตรา 2858 เช่นเดียวกบัประเทศไทย 
  ส าหรับหน่วยงานภาคประชาชน มีเช่นเดียวกับประเทศไทย คือ สมาคมคุ ้มครอง
ผูบ้ริโภค ตามมาตรา 3059 ให้ค  าปรึกษา คุม้ครองสิทธิของผูบ้ริโภค มีสิทธิและหน้าที่ในการ
รับค าร้องเรียน เจรจาไกล่เกลี่ย เป็นผูแ้ทนผูบ้ริโภคในการแก้ไขข้อขัดแยง้และการฟ้องร้อง
ผูป้ระกอบธุรกิจ ตามมาตรา 3160 
  4) บทบาทหน้าท่ีของหน่วยงานดา้นการคุม้ครองผูบ้ริโภคในสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว 
  กฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภคของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ตามกฎหมาย
คุม้ครองผูบ้ริโภคเลขท่ี 02 (Consumer Protection Law (No. 02)) มีการแบ่งหน่วยงานในการดูแล

 

- Forestry and Agriculture Sector; 
- Science and Technology Sector. 
The organizational structure and personnel of the Governmental Implementing Organizations for 

Consumer Protection shall be determined in other specific regulations. 
54 Consumer Protection Law (No. 02).  Article 23. 
55 Consumer Protection Law (No. 02).  Article 24. 
56 Consumer Protection Law (No. 02).  Article 25. 
57 Consumer Protection Law (No. 02).  Article 26. 
58 Consumer Protection Law (No. 02).  Article 28. 
59 Consumer Protection Law (No. 02).  Article 30. 
60 Consumer Protection Law (No. 02).  Article 31. 
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ทั้งหมด 4 หน่วยงานตามมาตรา 22 กฎหมายไดมี้การวางหลกัในส่วนหน้าท่ีของหน่วยงานไว ้ตาม
มาตรา 2761 ดงัน้ี 
  “มาตรา 27 หนา้ท่ีขององคก์รปฏิบติังานดา้นการคุม้ครองผูบ้ริโภค ดงัน้ี 
   (1) ปฏิบติัตามนโยบายเก่ียวกบัการคุม้ครองผูบ้ริโภคอยา่งเคร่งครัด 
   (2) แกไ้ขขอ้ขดัแยง้ระหวา่งผูบ้ริโภคและผูจ้  าหน่าย ใหค้  าปรึกษาทางดา้นกฎหมาย 

 
61 Consumer Protection Law (No. 02).  Article 27 Rights and Duties of the Consumer Protection Implementing 
Organizations.  

The Consumer Protection Implementing Organizations shall have the main rights and duties as 
following: 

1. To execute policies and regulations on consumer protection accordingly and strictly; 
2. To settle the disputes between consumers and suppliers, provide counselling on legal matters 

concerning consumer protection; 
3. To examine contents and forms of advertising, labelling, packaging, measurement and price on 

goods that manufactured, imported, and mainly distributed in the markets; 
4. To examine the certification of quality, standards of goods and services, enterprise registrations and 

other relevant documents on goods and services; 
5. To collect samples of products or goods or other materials used for manufacturing, trading, services 

and other objects for examination purpose; 
6. To seize or sequester goods, containers or packaging of goods, label or other incorrect documents, 

as well as making the record as evidence for further legal proceeding; 
7. To inspect the places, the buildings, the houses which relating to the production, the processing or 

the improvement of the products and goods, the distributing places, shops, stores and services places; 
8. To interview individuals, representatives, legal entities or organizations about quality, standards of 

goods and services and the environment; 
9. To propose or to withdraw certificates, enterprise registration or any relevant documents related to 

goods and services if it is deemed violation of laws under its own responsibility; 
10. To coordinate with each other's, with relevant organisations, with local administrations at all 

levels for the implementation of consumer protection affairs; 
11. To communicate, cooperate with foreign countries on consumer protection affairs as assigned by 

supervisory level; 
12. To summarize, evaluate and report the implementation of consumer protection affairs to 

supervisory level regularly. 
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   (3) ตรวจสอบรายละเอียดและรูปแบบการโฆษณา การติดฉลาก และราคาสินคา้ท่ี
ผลิต น าเขา้ และการจ าหน่ายเป็นหลกั 
   (4) ตรวจสอบใบรับรองคุณภาพ มาตรฐานของสินคา้ ใบทะเบียนและเอกสารอ่ืน ๆ  
   (5) เก็บตวัอยา่งสินคา้ท่ีใชใ้นการด าเนินธุรกิจการผลิต เพื่อตรวจสอบ 
   (6) ยดึสินคา้ ภาชนะหรือหีบห่อบรรจุสินคา้ ฉลากหรือเอกสารอ่ืน ๆ ท่ีไม่ถูกตอ้ง  
   (7) ตรวจสอบสถานท่ี ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการผลิต  
   (8) สัมภาษณ์บุคคล  นิติบุคคล  ถึง คุณภาพ มาตรฐานสินค้า การบริการและ
ส่ิงแวดลอ้ม 
   (9) ถอนใบรับรอง ใบทะเบียน เก่ียวกบัสินคา้และการบริการ เม่ือมีการละเมิดกฎหมาย 
   (10) ประสานงานกบัองคก์รอ่ืนๆ  
   (11) ร่วมมือกบัต่างประเทศ 
   (12) สรุป ประเมินผล และรายงานเก่ียวกบัการจดัตั้งปฏิบติังานดา้นการคุม้ครอง
ผูบ้ริโภค” 
 3.2.2 กฎหมายสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาร์ 
 การคุม้ครองผูบ้ริโภคของสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาร์มีกฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภค
ตามพระราชบญัญัติคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2557 (The consumer Protection Law The Pyidaungsu 
Hluttaw NO. 10, 2014 The 14 “Waxing of Taboung, 1375 M.E. 14”, March, 2014) กฎหมายฉบับน้ีได้
มีการจดัเรียงการตรากฎหมายโดยเร่ิมจากการใหค้  านิยามของผูบ้ริโภค การคุม้ครองผูบ้ริโภค สินคา้ 
บริการ การคา้ โฆษณา และผูป้ระกอบการเอาไวใ้นช่วงแรก โดยมีการก าหนดวตัถุประสงคข์องการ
คุม้ครองไวใ้ห้เขา้ใจและมีการอา้งสิทธิในฐานะผูบ้ริโภคไดมี้ระบบท่ีปกป้องสิทธิผูบ้ริโภค ท าให้
ผูป้ระกอบการมีความรับผิดชอบ กฎหมายฉบบัน้ีไดจ้ดัตั้งคณะกรรมการกลางคุม้ครองผูบ้ริโภคให้
มีหนา้ท่ีและความรับผิดชอบในการให้ค  าปรึกษาแนะน าให้ความช่วยเหลือในการก าหนดน โยบาย
ด้านการคุ ้มครองผูบ้ริโภค มีการเผยแพร่ข้อมูลผ่านส่ือเพื่อประโยชน์ของผูบ้ริโภค จดัให้ มีการ
ร้องเรียนจากผูบ้ริโภคไปยงัหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งเพื่อให้สามารถห้ามไม่ให้สินคา้ท่ีไม่เหมาะสม
จ าหน่ายแก่ผูบ้ริโภค นอกจากนั้นในกฎหมายฉบับน้ียงัได้ก าหนดสิทธิและหน้าท่ีของผูบ้ริโภค 
ผูป้ระกอบการ มีขั้นตอนในการระงบัข้อพิพาท และสิทธิในการด าเนินการขององค์กรระงบัข้อ
พิพาท พร้อมทั้งก าหนดความผิดและบทลงโทษต่าง ๆ62 
 
 

 
62 อานิตยา มาบวั.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 1.  หนา้ 122. 



95 

  1) นิยามศพัทข์องสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาร์ 
  นิยามศพัท์ในกฎหมายว่าดว้ยการคุม้ครองผูบ้ริโภคของสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาร์ 
บญัญติัใน พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2557 (The consumer Protection Law The Pyidaungsu 
Hluttaw NO. 10) บทท่ี 1 บทน าและความหมาย (Chapter (I) Title and Definition) มาตรา 263 ดงัน้ี 
  “มาตรา 2 นิยามศพัท ์
   (a) “ผูบ้ริโภค” หมายความวา่บุคคลท่ีถือครองหรือใชสิ้นคา้หรือบริการเพื่อการคา้ 
   (b) “การคุม้ครองผูบ้ริโภค” หมายถึง การคุม้ครองตามกฎหมายการประกนัสุขภาพ
และความปลอดภยัใหก้บัผูบ้ริโภคเก่ียวกบัสินคา้หรือบริการ 
   (f) “การโฆษณา” หมายถึง กิจกรรมท่ีจะประชาสัมพันธ์ให้สินค้าท่ีผลิตและ
ใหบ้ริการ โดยบุคคลและองคก์รหรือธุรกิจใด ๆ ซ่ึงรวมถึงการใชส่ื้อประเภทต่าง ๆ” 
  2) การคุม้ครองผูบ้ริโภคดา้นโฆษณาของสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาร์ 
   (1) สิทธิของผูบ้ริโภค 
   การคุ ้มครองสิทธิของผูบ้ริโภคในกฎหมายว่าด้วยการคุ ้มครองผู ้บริโภคของ
สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาร์ บญัญตัิใน พระราชบญัญตัิคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2557 
(The consumer Protection Law The Pyidaungsu Hluttaw NO. 10) บทท่ี  5 สิทธิและหน้าท่ีของ
ผูบ้ริโภค (Chapter V Rights and Duties of the Consumer ) โดยวางหลกัไวใ้นมาตรา 6 ดงัน้ี 
   “มาตรา 6 (a) สิทธิของผูบ้ริโภค64 มีดงัน้ี  

 
63 The consumer Protection Law The Pyidaungsu Hluttaw NO. 10 Article 2. The following expressions contained in 
this Law shall have the meanings given hereunder: 

(a) "Consumer" means person who takes or uses goods or services not fortrading. 
(b) "Consumer Protection" means giving legal protection, giving guaranteeing in health and safety to 

the consumers in respect of goods or services. 
(f) " Advertisement' means the activity that publicizes the goods produced and services provided by 

and individual, any organization or any business. The activity by media also includes in this expression. 
64 The consumer Protection Law The Pyidaungsu Hluttaw NO. 10  
 Article 6. (a) The rights of the consumer are as follows: 

(i) enabling to use safety of the goods or services; 
(ii) enabling to choose the goods or services and enabling to obtain the promised value, terms and 

conditions and warranty; 
(iii) having right to obtain completely and correctly of information relating to the condition and 

warranty of the goods or services; 
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    1) ท าใหส้ามารถใชค้วามปลอดภยัของสินคา้หรือบริการ 
    2) ท าให้สามารถเลือกสินค้าหรือบริการและท าให้สามารถรับค่าสัญญา
ขอ้ตกลงและเง่ือนไขและการรับประกนัได ้
    3) มีสิทธิที่จะได้รับข ้อมูลที่ครบถ้วนและถูกต้องเกี่ ยวกับเงื่อนไขและ
การรับประกนัสินคา้หรือบริการ 
    4) อา้งสิทธ์ิในการไดย้นิและระงบัขอ้พิพาทเก่ียวกบัสินคา้หรือบริการท่ีผูบ้ริโภค
ใชเ้พื่อท าใหผู้บ้ริโภคไดรั้บความคุม้ครองและท าใหส้ามารถตกลงกนัไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 
    5) ไดรั้บนิติสัมพนัธ์และการบริการท่ีเป็นธรรมและไม่เลือกปฎิบติั” 
   อีกทั้งยงัไดว้างหลกัหนา้ท่ีของผูบ้ริโภค ดงัน้ี 
   “มาตรา 6 (b) หนา้ท่ีของผูบ้ริโภค65 มีดงัน้ี 
    1) ปฏิบติัตามขอ้มูลและค าแนะน าท่ีเก่ียวขอ้งกบัสินคา้หรือบริการท่ีมีเจตนา
และแสดงออกเพื่อก่อใหเ้กิดความปลอดภยั 
    2) ปฏิบติัตามการตดัสินใจของขอ้ตกลงระงบัขอ้พิพาทของผูบ้ริโภคซ่ึงก าหนด
ขอ้พิพาทเก่ียวกบัผูบ้ริโภคอยา่งเหมาะสม 
    3) ห ลีก เล่ี ยงข้อกล่ าวหาเท็จท่ี มีว ัตถุประสงค์ เพื่ อลดความเสียหายต่อ
ผูป้ระกอบการ 
    4) หลีกเล่ียงการพูดเขียนและรักษาการด าเนินการเพื่อท าลายผูป้ระกอบการท่ี
เก่ียวขอ้งโดยใช้ส่ือมวลชนหรือ โดยวิธีอ่ืนขณะท่ีบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งก าลงัระงบัขอ้พิพาทเก่ียวกับ
ผูบ้ริโภค” 

 

(iv) claiming to hear and settle on dispute related to goods or services used by the consumer, enabling 
to obtain consumer protection and enabling to obtain correct settlement. 

(v) receiving fair relationship that is non-discriminatory treatment and service. 
65 The consumer Protection Law The Pyidaungsu Hluttaw NO. 10   
 Article 6. (b) The duties of the consumer are as follows: 

(i) complying with the information and guideline related to goods or services intended and expressed 
to cause safety; 

(ii) complying with the decisions of the Consumer Dispute Settlement which settle properly in 
consumer disputes; 

(iii) avoiding false accusation intended to detriment on entrepreneurs; 
(iv) avoiding the saying, writing and acting in order to detriment onrelevant entrepreneurs by mean of 

media or by other mean while relevant persons is settling the consumer dispute. 
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   (2) การคุม้ครองผูบ้ริโภคในดา้นการโฆษณา 
   การคุม้ครองผูบ้ริโภคในดา้นการโฆษณา ในกฎหมายว่าดว้ยการคุม้ครองผูบ้ริโภค
ของสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาร์ บญัญตัิใน พระราชบญัญตัิคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2557 
(The consumer Protection Law The Pyidaungsu Hluttaw NO. 10) บทท่ี 7 ขอ้ห้ามส าหรับผูป้ระกอบการ 
(Chapter 7 Prohibitions for Entrepreneurs) โดยมีหลกักฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง ดงัน้ี 
   มาตรา 11 ผูป้ระกอบการจะตอ้งไม่เสนอขาย ส่งเสริมการขายหรือโฆษณาสินคา้
ในราคาพิเศษภายในช่วงระยะเวลาใด66 
   มาตรา 12 ผูป้ระกอบการ จะตอ้งไม่เสนอขาย ส่งเสริมการขายหรือโฆษณาสินคา้
หรือบริการใด ๆ ท่ีไม่สามารถท าไดจ้ริง แมว้่าจะสัญญาว่าจะใหส่ิ้งอ่ืนใดเป็นการทดแทนโดยไม่คิด
มูลค่า67 
   มาตรา 13 ผูป้ระกอบการจะตอ้งไม่เสนอขาย ส่งเสริมการขายหรือโฆษณาสินคา้
หรือบริการท่ีจะก่อใหเ้กิดความเสียหาย ความร าคาญทั้งทางร่างกายหรือจิตใจของผูบ้ริโภค68 
   มาตรา 14 ผูป้ระกอบการจะตอ้งไม่ใชข้อ้ความต่อไปน้ีในการโฆษณา 
    (1) การโฆษณาท่ีใชข้อ้ความท่ีไม่ตรงกบัความเป็นจริง ทั้งในส่วนของคุณภาพ 
ปริมาณ จ านวน ส่วนผสม วิธีการใช ้ราคา ช่วงอายใุนการใชง้านท่ีเหมาะสม 
    (2) การโฆษณาท่ีไม่บอกขอ้มูลจริงในการรับประกนัของสินคา้หรือบริการ 
    (3) การโฆษณาท่ีใชข้อ้มูลท่ีผิดพลาดในส่วนของสินคา้หรือบริการ 
    (4) การโฆษณาท่ีไม่ไดร้ะบุให้ทราบความเส่ียง อนัตรายของการใช้สินคา้หรือ
บริการนั้น 
    (5) การโฆษณาท่ีใช้กบับุคคลใดหรือเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นโดยไม่ไดรั้บอนุญาต
จากบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งนั้น 

 
66 The consumer Protection Law The Pyidaungsu Hluttaw NO. 10   
 Article 11. The entrepreneur shall not offer for sale, promote sale or advertise on special price within 
on certain period without arrangement to sell the goods or services within the designated period or according to 
the amount as offered, promoted sale, advertised. 
67 The consumer Protection Law The Pyidaungsu Hluttaw NO. 10   
 Article 12. The entrepreneur shall not offer for sale, promote sale or advertise the goods or services if 
not enable to give actually although promised to give other goods as prize or give service free of charge. 
68 The consumer Protection Law The Pyidaungsu Hluttaw NO. 10   
 Article 13. The entrepreneur shall not offer for sale, or advertise the goods or services by using any 
mode which causes annoyance to physical or mental of the consumer. 



98 

    (6) การโฆษณาท่ีละเมิดบทบญัญติัของกฎกระทรวง69 
   มาตรา 15 ผูป้ระกอบธุรกิจหรือโฆษณาตอ้งรับผิดชอบในผลกระทบใด ๆ ท่ีจะเกิดขึ้น
จากการโฆษณาของตนเอง ๆ โดยไม่แจง้ใหท้ราบรายละเอียดอยา่งชดัเจน70 
  3) หน่วยงานดา้นการคุม้ครองผูบ้ริโภคในสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาร์ 
  กฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภคของสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาร์ไดก้ าหนดการจดัตั้ง
องคก์รการระงบัขอ้พิพาทของผูบ้ริโภคและหนา้ท่ีดงักล่าวไว ้เพื่อใหมี้การ จดัท าระบบการคุม้ครอง
ผูบ้ริโภคอย่างเป็นระบบและเพื่อยุติขอ้พิพาทของผูบ้ริโภคให้คณะกรรมการกลางเป็นหน่วยงาน
ระงบัขอ้พิพาทของผูบ้ริโภคในภูมิภาคหรือรัฐอ าเภอเขตการปกครองที่มีบุคคลที่เหมาะสม 
ซ่ึงมีหนา้ท่ีของหน่วยระงบัขอ้พิพาททางการคา้ คือ 
   (1) การไกล่เกล่ียและการประนีประนอมขอ้พิพาทของผูบ้ริโภค 
   (2) การกระจายความรู้แก่ผูบ้ริโภคเก่ียวกบัการคุม้ครองผูบ้ริโภค 
   (3) การยอมรับและการตรวจสอบค าร้องเรียนเป็นลายลกัษณ์อกัษรหรือค ากล่าว
ของผูบ้ริโภคเก่ียวกบัสินคา้หรือบริการ 
   (4) การปฏิบติัหนา้ท่ีท่ีไดรั้บจาก Central Body เป็นคร้ังคราว71 
  ในส่วนของหน่วยงานดา้นการคุม้ครองผูบ้ริโภคนั้น ในกฎหมายว่าดว้ยการคุม้ครอง
ผูบ้ริโภคของสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาร์ บญัญตัิในพระราชบญัญตัิคุม้ครองผูบ้ริโภค 
พ .ศ .  2557 (The consumer Protection Law The Pyidaungsu Hluttaw NO. 10) ได้ มีการก าหนด
นิยามไวใ้นมาตรา 2 กล่าวคือ 

 
69 The consumer Protection Law The Pyidaungsu Hluttaw NO. 10   
 Article 14. The entrepreneur shall not advertise the following kinds of advertisement:  
 (a) advertisements that are deceived to the consumers in respect quality of goods, quantity, ingredients 
in goods, mode of use to goods, price of goods, rate of service and time to be enable to deliver the goods or 
services;  
 (b) advertisements that are deceived on warranty of the goods or services;  
 (c) advertisements containing false informations in respect of goods or services;  
 (d) advertisements that are not informed the risk of using the goods or services;  
 (e) advertisements used on any person or any incident without the permission of the person concerned;  
 (f) advertisements that violate the provisions of Law, ethics. 
70 The consumer Protection Law The Pyidaungsu Hluttaw NO. 10   
 Article 15. The entrepreneur or advertiser shall be liable to the consequences of own advertisements. 
71 พงษพ์ลอย สุขะพงษ.์  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 4.  หนา้ 131. 
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  นิยามของค าว่า คณะกรรมการกลาง หรือ Central Committee คือ คณะกรรมการกลาง
ผูบ้ริโภคคุม้ครองภายใตก้ฎหมายน้ี72 
  อีกทั้งยงัไดก้ าหนดการตั้งคณะกรรมการกลางไวใ้น บทท่ี 3  การจดัตั้งคณะกรรมการ
กลาง (Chapter 3 Formation of the Central Committee)   
  4) บทบาทหนา้ท่ีคณะกรรรมการกลางของสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาร์ 
  บทบาทหนา้ท่ีคณะกรรรมการกลางของสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาร์ ในกฎหมาย
ว่าด้วยการคุ ้มครองผูบ้ริโภคของสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมาร์ บัญญัติใน พระราชบัญญัติ
คุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2557 (The consumer Protection Law The Pyidaungsu Hluttaw NO. 10) 
บทท่ี 4 หน้าท่ีและอ านาจของคณะกรรมการกลาง (Chapter 4 Functions and Duties of the Central 
Committee) โดยมีการวางหลกัไวด้งัน้ี 
  “มาตรา 5 หนา้ท่ีและหนา้ท่ีของคณะกรรมการกลาง73 มีดงัน้ี 

 
72 The consumer Protection Law The Pyidaungsu Hluttaw NO. 10   
 Article 2(m) “Central Committee” means the Central Committee of Consumer Protection formed 
under this Law. 
73 The consumer Protection Law The Pyidaungsu Hluttaw NO. 10   
 Article 5 The functions and duties of the Central Committee are as follows:  

(a) implementing the objectives of this Law to be in success;  
(b) tendering advice, recommendations and assistance to the Union Government in laying down and 

carrying out the policies of consumer protection;  
(c) surveying for safety of consumer regarding goods and services;  
(d) enabling to form non-governmental consumer protection organizations and encouraging for 

development of functions thereof;  
(e) distributing information through media for the interest of consumer;  
(f) settling the complaints related to consumer protection from the consumer, consumer protection 

organizations and other organizations;  
(g) conducting survey by collecting statistics related to consumer protection business and reviewing 

the said surveys and performing for the interest of consumers as may be necessary;  
(h) communicating with the international organizations and regional organizations;  
(i) informing to the relevant department, organization for enabling to prohibit regarding goods that are 

unsuit for consumption;  
(j) coordinating with the Ministry of Science and Technology for enabling to form in accord with the 

stipulations, if necessary, the standardization experts groups and laboratories of goods or services; 
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   (a) การด าเนินการตามวตัถุประสงคข์องกฎหมายน้ีใหป้ระสบผลส าเร็จ 
   (b) ให้ค  าแนะน า และความช่วยเหลือแก่สหภาพภาครัฐในการวางและด าเนิน
นโยบายคุม้ครองผูบ้ริโภค 
   (c) ส ารวจเพื่อความปลอดภยัของผูบ้ริโภคเก่ียวกบัสินคา้และบริการ 
   (d) ช่วยให้สามารถจดัตั้งองค์กรคุม้ครองผูบ้ริโภคท่ีไม่ใช่ภาครัฐและส่งเสริมให้มี
การพฒันาหนา้ท่ีดงักล่าว 
   (e) การเผยแพร่ขอ้มูลผา่นส่ือเพื่อประโยชน์ของผูบ้ริโภค 
   (f) ระงบัขอ้ร้องเรียนท่ีเก่ียวข้องกับการคุ ้มครองผูบ้ริโภคจากผูบ้ริโภค องค์กร
คุม้ครองผูบ้ริโภค และองคก์รอ่ืน ๆ 
   (g) ด าเนินการส ารวจโดยรวบรวมสถิติท่ีเก่ียวขอ้งกบัผู ้บริโภคธุรกิจคุม้ครองและ
ทบทวนการส ารวจดงักล่าวและด าเนินการเพื่อประโยชน์ของผูบ้ริโภคตามความจ าเป็น 
   (h) ส่ือสารกบัองคก์รระหวา่งประเทศและระดบัภูมิภาคองคก์ร 
   (i) แจง้หน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง องคก์ร เพื่อบงัคงัใชข้อ้ห้ามเก่ียวกบัสินคา้ท่ีไม่เหมาะสม
กบัการบริโภค 
   (j) ประสานงานกบักระทรวงวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีเพื่อจดัท าขอ้ก าหนด
หากจ าเป็นใหเ้ป็นมาตรฐาน กลุ่มผูเ้ช่ียวชาญและหอ้งปฏิบติัการดา้นสินคา้หรือบริการ 
   (k) ให้ความรู้แก่ผูป้ระกอบการเพื่อปกป้องผลประโยชน์ของผูบ้ริโภคและด าเนิน
กิจการของตนอยา่งมีประสิทธิภาพ 
   (l) วินิจฉยัคดีอุทธรณ์โทษปรับทางปกครองท่ีผา่นหน่วยงานระงบัขอ้พิพาทผูบ้ริโภค 
   (m) ร่วมมือกบัสมาคมคุม้ครองผูบ้ริโภคท่ีไม่ใช่ภาครัฐท่ีเกิดขึ้นตามกฎหมายท่ีมีอยู ่
 3.2.3 กฎหมายสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
 ส าหรับสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม นั้ นได้มีการประกาศใช้กฎหมายคุ ้มครอง
ผูบ้ริโภคฉบบัใหม่เวียดนาม (Law on Protection of Consumer Rights No. 59/2010/QH12) เม่ือวนัท่ี 

 

(k) educating the entrepreneurs to protect the interest of consumer and effectively carry out their affairs; 
(l) deciding the appeal case on administrative penalty passed by the Consumer Dispute Settlement Body; 
(m) co-operating with non-governmental consumer protection associations formed in accord with the 

existing law. 
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30 พฤศจิกายน พ.ศ. 2553 โดยกฎหมายดงักล่าวเร่ิมมีผลบงัคบัใชเ้ม่ือวนัท่ี 1 กรกฎาคม พ.ศ. 255474 
ซ่ึงเป็นกฎหมายท่ีมาแทนท่ีกฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภคท่ีมีอยู่เดิม (Ordinance on the Protection of 
Consumer Interest No. 13/1999/PL - UBTVQH10) ซ่ึงยงัมีขอ้ก าหนดเพื่อการคุม้ครองผูบ้ริโภคท่ี
ไม่ เพียงพอในทางปฏิบัติ โดยมีพระราชกฤษฎีกาเลขท่ี 99/2554 (Decree No.99/2011/ND-CP 
detailing and guiding a number of articles of the Law on Protection of Consumer Rights) เป็นกฎหมาย
ท่ีออกมาเพื่อวางหลกัเกณฑ์เพิ่มเดิมและแนวทางปฏิบติัท่ีเก่ียวขอ้งกบักฎหมายคุม้ครองคุม้ครอง
ผูบ้ริโภค 
 กฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภค (Law on Protection of Consumer Rights No.59/2010/QH12) 
ฉบบัท่ีบงัคบัใช้อยู่ในสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ในปัจจุบนัมีวตัถุประสงค์เพื่อก าหนดสิทธิ
และหน้าท่ีของผูบ้ริโภค ตลอดจนก าหนดความรับผิดของผูป้ระกอบธุรกิจท่ีมีต่อผูบ้ริโภค และ
ความรับผิดขององค์กรเพื่อประชาชน (social  organization) ในการคุ ้มครองผลประโยชน์ของ
ผูบ้ริโภคอนั ไดแ้ก่ การเขา้ไปด าเนินการระงบัขอ้พิพาทระหว่างผูบ้ริโภคและผูป้ระกอบธุรกิจ ใน
นามของผูบ้ริโภคตาม มาตรา 28 วรรค 1 (ข) (มาตรา 1) เพราะตามกฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภคน้ี 
นอกจากจะให้ผูบ้ริโภคสามารถร้องเรียนด้วยตนเองแลว้ ยงัก าหนดให้องค์กรเพื่อประชาชน 
(social organization) เป็นผูด้  าเนินการร้องเรียนแทนผูบ้ริโภคไดด้ว้ย75 
  1) นิยามศพัทข์องสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม  
  นิยามศัพท์ของสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม นั้น กฎหมายว่าด้วยการคุ ้มครอง
ผูบ้ริโภคของสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม  บัญญัติในกฎหมายคุม้ครองสิทธิผูบ้ริโภค เลขท่ี 
59/2010/QH12 (Law on Protection of Consumers’ Rights NO. 59/2010/QH12) บทท่ี  1 ความทั่วไป 
(Chapter 1 General Provisions) มาตรา  3 ดงัน้ี 
  “ผูบ้ริโภค” หมายถึง บุคคล (person) ท่ีซ้ือหรือใช้สินคา้และ/หรือ บริการเพื่อการใช้
ส่วนตวัหรือในครอบครัว หรือองคก์ร (organizations)76  

 
74 Asian Legal Business.  (2023).  New Law on Protection of Consumers' Rights, new obligations for digital services 
providers.  (Online) .  Available: http://asia.legalbusinessonline.com/industry-updates/vietnam-bizconsult-law-
llc/vietnam-new-law-on-protection-of-consumers-rights /61032.  [2023, June 5]. 
75 พงษพ์ลอย สุขะพงษ.์  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 4. 
76 Law on Protection of Consumer Rights No. 59/2010/QH12 Article 3.1 
 Consumer is a person who purchase or use goods and/or services for personal use or use for families 
or use for organizations. 
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  ซ่ึงจากนิยามความหมายของค าว่าผู ้บริโภคของกฎหมายคุ ้มครองผู ้บริโภคของ
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามนั้น ผูบ้ริโภคมีความหมายถึงทั้งบุคคลธรรมดาและนิติบุคคลซ่ึง
ซ้ือหรือใช้สินคา้นั้นเพื่อการส่วนตวัหรือเพื่อใช้ในองค์กร เพราะหากเป็นการซ้ือสินคา้เพื่อการคา้
ก าไรไม่ว่าจะเป็นบุคคลธรรมดา (individual)  หรือ องคก์ร (organization) ก็จะไม่อยู่ในความหมาย
ของค าวา่ผูบ้ริโภคน้ี77 
  โดยในกฎหมายฉบบัน้ีมิไดมี้การบญัญติัค านิยามของค าวา่ “โฆษณา” ไวแ้ต่อยา่งใด 
  2) การคุม้ครองผูบ้ริโภคดา้นโฆษณาของสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม  
   (1) สิทธิของผูบ้ริโภค 
   สิทธิของผูบ้ริโภคบญัญติัใน กฎหมายคุม้ครองสิทธิผูบ้ริโภค เลขท่ี 59/2010/QH12 
(Law on Protection of Consumers’ Rights NO. 59/2010/QH12) บทท่ี 1 ความทั่วไป (Chapter 1 General 
Provisions) มาตรา 4 ดงัน้ี 
   “มาตรา 4 หลกัการปกป้องผลประโยชน์ของผูบ้ริโภค78 
    1. การปกป้องผลประโยชน์ของผูบ้ริโภคถือเป็นความรับผิดชอบร่วมกัน
ของรัฐและส่วนรวมสังคม 
    2. เคารพและปกป้องผลประโยชน์ของผูบ้ริโภคตามท่ีกฎหมายก าหนด 
    3. การปกป้องผลประโยชน์ของผูบ้ริโภคจะต้องด าเนินการอย่างทันท่วงที 
ยติุธรรม โปร่งใส และถูกตอ้งตามกฎหมาย 

 
77 Law on Protection of Consumer Rights No. 59/2010/QH12 Article 3.2 
 Organization or individual trading goods and/or services is an organization or individual that perform 
one, several or all of the stages of the investment process, from production to sales of goods or supply of 
services in market for profit, including: 
 a) Traders as defined by the Commercial Law; 
 b) Individual who performs commercial activities independently, regularly, without business registration. 
78 Law on Protection of Consumer Rights No. 59/2010/QH12 Article 4. Principle of protecting consumers’ interests  

1. Protecting the interests of consumers is the common responsibility of the State and the entire society.  
2. Interests of consumers are respected and protected as prescribed by laws.  
3. Protecting the interests of consumers must be exercised timely, fairly, transparently and lawfully.  
4. Activities to protect the interests of consumers do not infringe upon the interests of the State, lawful 

rights and interests of organizations or individuals dealing in goods, services, and other organizations or individuals. 
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    4. ด าเนินกิจกรรมเพื่อปกป้องผลประโยชน์ของผูบ้ริโภคไม่ละเมิดผลประโยชน์
ของรัฐสิทธิและผลประโยชน์ตามกฎหมายขององคก์รหรือบุคคลท่ีท าธุรกิจเก่ียวกบัสินคา้ บริการ 
และอ่ืน ๆ องคก์รหรือบุคคล” 
   อีกทั้งมีการก าหนด สิทธิของผูบ้ริโภคไวใ้นมาตรา 8 
   “มาตรา 8 สิทธิของผูบ้ริโภค79 
    1. ไดรั้บการคุม้ครองอย่างปลอดภยัในเร่ืองชีวิต สุขภาพ ทรัพยสิ์น ตลอดจน
สิทธิและผลประโยชน์ท่ีชอบด้วยกฎหมายอ่ืน ๆ เม่ือมีส่วนร่วมในการท าธุรกรรม การใช้สินคา้ 
และ/หรือบริการท่ีองคก์รจดัให ้หรือ บุคคลซ้ือขายสินคา้และ/หรือบริการ 
    2. มีการให้ขอ้มูลท่ีถูกตอ้งและครบถว้นเก่ียวกบัองค์กรหรือการซ้ือขายบุคคล
สินคา้หรือบริการ เน้ือหาของธุรกรรมสินคา้และ/หรือบริการ แหล่งท่ีมาและแหล่งท่ีมาของสินคา้จดั

 
79 Law on Protection of Consumer Rights No. 59/2010/QH12 Article 8. Consumer Rights  
 1. Being protected safely as to their life, health, property, and other legitimate rights and interests 
when being involved in transactions, use of goods and/or services provided by organizations or indiv iduals 
trading goods and/or services.  
 2. Being provided accurate and complete information about organizations or individuals trading goods 
or services; contents of transaction of goods and/or services; the source and origin of goods; being provided 
with invoices and vouchers and documents relating to the transactions and other necessary information about 
goods and/or services that consumers purchase and/or use.  
 3. Being entitled to select goods or services, organizations or individuals trading goods and/or 
services according to their actual needs and conditions; decide to participate or not participate in the transaction 
and agreed contents when joining transaction with organizations or individuals trading goods and/or services.  
 4. Being entitled to offer suggestions to organizations or individuals trading goods and/or services on 
price, quality of product or service, service style, trading methods and other content concerning transactions 
between consumers and organizations or individuals trading goods and/or services.  
 5. Being entitled to participate in formulating and implementing policies and legislation on protection 
of the interests of consumers.  
 6. Being entitled to require compensation if the provided goods or services do not match technical 
standards or norms, quality, quantity, features, usage, pricing or other contents that organizations or individuals 
trading goods and/or services already announced, posted, advertised or pledged.  
 7. Being entitled to complaint, denounce and take a lawsuit or propose social organization to take a 
lawsuit in order to protect their rights under the provisions of this Law and other provisions of law involved.  
 8. Getting Advice, support and guidance on the knowledge for consumption of goods and/or services. 
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ให้มีใบแจง้หน้ีและบตัรก านลัและเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัธุรกรรมและอ่ืน ๆ ขอ้มูลท่ีจ าเป็นเก่ียวกบั
สินคา้ และ/หรือบริการท่ีผูบ้ริโภคซ้ือและ/หรือใช ้
    3. มีสิทธิเลือกซ้ือสินคา้หรือบริการ องค์กร หรือบุคคลท่ีซ้ือขายสินคา้ และ/
หรือการบริการตามความตอ้งการและเง่ือนไขท่ีแท้จริง ตัดสินใจเขา้ร่วมหรือไม่เข้าร่วมการท า
ธุรกรรมและเน้ือหาท่ีตกลงร่วมกันเม่ือเขา้ร่วมการท าธุรกรรมกับองค์กรหรือบุคคล การค้าขาย
สินคา้และ/หรือบริการ 
    4. มีสิทธิเสนอแนะแก่องคก์รหรือบุคคลท่ีซ้ือขายสินคา้และ/หรือบริการ ทั้งใน
ดา้นราคา คุณภาพสินคา้หรือบริการ รูปแบบการบริการ วิธีการซ้ือขาย และเน้ือหาอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง
ธุรกรรมระหวา่งผูบ้ริโภคและองคก์รหรือบุคคลท่ีซ้ือขายสินคา้และ/หรือบริการ 
    5. มีสิทธิมีส่วนร่วมในการก าหนดและด าเนินการตามนโยบายและกฎหมาย
ว่าดว้ยการคุม้ครองผลประโยชน์ของผูบ้ริโภค 
    6. มีสิทธิเรียกร้องค่าชดเชยหากสินคา้หรือบริการท่ีจดัใหไ้ม่ตรงกบัทางเทคนิค
มาตรฐานหรือบรรทดัฐาน คุณภาพ ปริมาณ คุณลกัษณะ การใช้งาน ราคา หรือเน้ือหาอ่ืน ๆ ท่ีองค์กร
หรือบุคคลท่ีซ้ือขายสินคา้และ/หรือบริการท่ีประกาศ ประกาศ โฆษณา หรือใหค้  ามัน่ไวแ้ลว้ 
    7. มีสิทธิร้องทุกข์ กล่าวโทษ และด าเนินคดี หรือเสนอให้องค์กรทางสังคม
ด าเนินการไดค้ดีความเพื่อปกป้องสิทธิของตนภายใตบ้ทบญัญติัของกฎหมายน้ีและบทบญัญติัอ่ืน ๆ 
ของกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง 
    8. การขอค าแนะน า การสนับสนุน และค าแนะน าดา้นความรู้ในการบริโภค
สินคา้ และ/หรือบริการ” 
   (2) การคุม้ครองผูบ้ริโภคในการโฆษณา 
   การคุม้ครองผูบ้ริโภคในการโฆษณาบญัญัติใน กฎหมายคุม้ครองสิทธิผูบ้ริโภค 
เล ข ท่ี  59/2010/QH12 (Law On Protection Of Consumers’ Rights NO. 59/2010/QH12) บ ท ท่ี  1 
ความทัว่ไป (Chapter 1 GENERAL PROVISIONS) โดยมีบญัญติัไวใ้น มาตรา 10 ขอ้ 1 ดงัน้ี 
   “มาตรา 1080 พฤติกรรมตอ้งหา้ม 

 
80 Law on Protection of Consumer Rights No. 59/2010/QH12.  Article 10. Prohibited behaviors 
 1. Attempt of organizations or individuals trading goods and/or services in deceiving or misleading 
consumers via advertising activities, or hide or provide information that is incomplete, false or inaccurate about 
one of the following details:  
 a) Goods and/or services that organizations or individuals trading goods and/or services provided;  
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    1. ความพยายามขององค์กรหรือบุคคลในการขายสินคา้หรือบริการด้วยการ
หลอกลวงหรือช้ีน าผูบ้ริโกคให้เขา้ใจผิดผ่าน การโฆษณา มีการปิดบงั หรือให้ขอ้มูลท่ีไม่สมบูรณ์ 
เป็นเทจ็หรือไม่ถูกตอ้ง ซ่ึงขอ้มูลนั้นเก่ียวขอ้งกบัหน่ึงในรายละเอียด ดงัน้ี 
     a. สินคา้หรือบริการท่ีองคก์รหรือบุคคลนั้นขายหรือใหบ้ริการอยู ่
     b. ช่ือเสียง ความสามารถทางธุรกิจ และความสามารถในการจดัหาสินคา้
หรือบริการขององคก์รหรือบุคคลท่ีขายหรือใหบ้ริการสินคา้นั้น 
     c. เน้ือหาและคุณลกัษณะของการด าเนินการระหว่างผูบ้ริโภคกับองค์กร
หรือบุคคลท่ีขายสินคา้หรือใหบ้ริการนั้น” 
  3) หน่วยงานดา้นการคุม้ครองผูบ้ริโภคของสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม  
  หน่วยงานด้านการคุม้ครองผูบ้ริโภคของสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม  ไม่มีการ
ก าหนดคณะกรรมการหรือหน่วยงานไวโ้ดยเฉพาะ หากแต่ไดมี้การตั้ง องคก์รทางสังคม ซ่ึงตั้งโดย
ผลของกฎหมายในการดูแลผูบ้ริโภค บญัญติัใน กฎหมายคุม้ครองสิทธิผูบ้ริโภค เลขท่ี 59/2010/QH12 
(Law on Protection of Consumers’ Rights NO. 59/2010/QH12) บ ท ท่ี  3 (Chapter 3. Responsibilities of 
Social Institutions in Protecting The Interests of Consumers) โดยมีบัญญัติให้อ านาจไว ้ตามมาตรา 27 
ดงัน้ี 
  “มาตรา 27 องคก์รทางสังคมเพื่อปกป้องผลประโยชน์ของผูบ้ริโภค81 
   1. องค์กรทางสังคมจดัตั้งขึ้นตามกฎหมายและด าเนินงานภายใตก้ฎหมายมีสิทธ์ิ
เพื่อร่วมกิจกรรมปกป้องผลประโยชน์ของผูบ้ริโภค 
   2. ด าเนินกิจกรรมเพื่อปกป้องผลประโยชน์ของผูบ้ริโภคขององคก์รทางสังคมตอ้ง
ปฏิบติัตามบทบญัญติัของกฎหมายน้ีและกฎหมายอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้ง” 
  4) บทบาทหนา้ท่ีของหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งของสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม  

 

 b) Reputation, business ability, and ability to provide goods and/or services of organizations or 
individuals trading goods and/or services;  
 c) The contents and characteristics of transaction between consumers and organizations or individuals 
trading goods and/or services.  
81 Law on Protection of Consumer Rights No. 59/2010/QH12  Article 27. Social organizations to protect consumers’ 
interests  
 1. Social organization established in accordance with the law and operating under charter is eligible 
for participating in activities of protecting the interests of consumers.  
 2. Activities to protect the interests of consumers of social organizations must comply with the 
provisions of this Law and other relevant laws. 
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  เม่ือกฎหมายไดก้ าหนดให้มีองค์กรทางสังคมเพื่อปกป้องผลประโยชน์ของผูบ้ริโภค 
จึงไดมี้ก าหนดหนา้ท่ีขององคก์รทางสังคมไวต้าม กฎหมายคุม้ครองสิทธิผูบ้ริโภค เลขท่ี 59/2010/QH12 
(Law on Protection of Consumers’ Rights NO. 59/2010/QH12) บ ท ท่ี  3 (Chapter 3. Responsibilities of 
Social Institutions in Protecting The Interests of Consumers) มาตรา 28 ดงัน้ี 
  “มาตรา 28 ส่ิงท่ีจะตอ้งด าเนินการเพื่อปกป้องผลประโยชน์ของผูบ้ริโภคโดยองค์กร
ทางสังคม82 
   1. องคก์รทางสังคมตอ้งปกป้องผลประโยชน์ของผูบ้ริโภคดว้ยกิจกรรมดงัต่อไปน้ี 
    a) แนะน าและช่วยเหลือ ใหค้  าปรึกษาแก่ผูบ้ริโภคเม่ือมีการร้องขอ 
    b) ด าเนินการทางกฎหมายในนามของผูบ้ริโภคหรือด าเนินการทางกฎหมาย
โดยอาศยัอ านาจประโยชน์สาธารณะ 
    c) จดัให้มีหน่วยงานบริหารจดัการของรัฐเพื่อปกป้องผลประโยชน์ของผูบ้ริโภค
ดว้ยขอ้มูลเก่ียวกบัการละเมิดองคก์รหรือบุคคลท่ีซ้ือขายสินคา้และ/หรือบริการ 
    d) ท าแบบส ารวจ การทดลองโดยอิสระ ประกาศผลการส ารวจและทดลอง
คุณภาพสินคา้และ/หรือบริการ ให้ขอ้มูลและ/หรือค าเตือนแก่ผูบ้ริโภคเก่ียวกับสินคา้และ/หรือ

 
82 Law on Protection of Consumer Rights No. 59/2010/QH12.  Article 28. What to be taken to protect the interests of 
consumers by social organizations  
 1. Social organizations shall protect consumers’ interests with the following activities:  
 a) Instructing and assisting, counseling consumers upon request;  
 b) Taking legal action on behalf of consumers or taking legal action by virtue of the public interests;  
 c) Providing state management agencies for protection of the interests of consumers with information 
on violations of organizations or individuals trading goods and/or services;  
 d) Independent doing survey, trial; announcing the results of survey and trial on the quality of goods 
and/or services done by them; providing information and/or warning to consumers about goods and/or services 
and bearing liabilities by laws for the information and/or warning, and requiring competent state agencies to 
handle violations of the legislation on protection of consumers’ interests;  
 e) Participating in making laws, guidelines, policies, directions, plans and measures for protecting the 
interests of consumers;  
 f) Performing the tasks assigned by state agencies as prescribed in Article 29 of this Law;  
 g) Participating in the propagation, dissemination, legal education and knowledge on consumption.  
 2. The Government shall define conditions for social organizations that participate in protection of the 
interests of consumers to exercise their right to take lawsuit by virtue of the public interest specified in Point b, 
Clause 1 of this Article 
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บริการและความรับผิดตามกฎหมายส าหรับขอ้มูลและ/หรือค าเตือนและก าหนดให้หน่วยงาน
ของรัฐท่ีมีอ านาจจดัการกบัการละเมิดกฎหมายวา่ดว้ยการคุม้ครองผลประโยชน์ของผูบ้ริโภค 
    e) มีส่วนร่วมในการจดัท ากฎหมาย แนวปฏิบติั นโยบาย ทิศทาง แผนงาน และ
มาตรการในการคุม้ครองผลประโยชน์ของผูบ้ริโภค 
    f) ปฏิบติังานท่ีไดรั้บมอบหมายจากหน่วยงานของรัฐตามท่ีก าหนดไว ้
    g) มีส่วนร่วมในการโฆษณา การเผยแพร่ การศึกษาดา้นกฎหมาย และความรู้
ดา้นการบริโภค 
   2. รัฐบาลตอ้งก าหนดเง่ือนไขส าหรับองคก์รทางสังคมท่ีมีส่วนร่วมในการคุม้ครอง
ประโยชน์ของผูบ้ริโภคในการใชสิ้ทธิฟ้องร้องโดยอาศยัประโยชน์สาธารณะ” 
 3.2.4 กฎหมายราชอาณาจักรกมัพูชา 
 ส าหรับราชอาณาจกัรกมัพูชารัฐบาลมีการให้การส่งเสริมนโยบายการคุม้ครองผูบ้ริโภค
ในฐานะที่เป็นส่วนหน่ึงของโปรแกรมการพฒันาในดา้นเศรษฐกิจและสังคมของประเทศ ทั้งน้ี
การด าเนินการ (implement) และการบงัคบั (enforcement) ให้เป็นไปตามหลกัการในการคุม้ครอง
ผูบ้ริโภคดงักล่าวนั้น ไม่ใช่แต่เฉพาะหน่วยงานของรัฐเท่านั้นท่ีให้ความร่วมมือ แต่ยงัรวมถึงการมี
ส่วนร่วมขององค์กรทอ้งถิ่นต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นในระดบัชุมชนหรือภูมิภาคเพื่อให้ความร่วมมือ
ในเร่ืองตอ่ไปน้ี ซ่ึงรวมถึงความร่วมมือในเร่ืองการเยยีวยาความเสียหายใหก้บัผูบ้ริโภคดว้ย 
  ก. เพื่อให้แน่ใจว่าสินคา้ หรือบริการไม่ว่าจะเป็นการน าเขา้หรือส่งออกมีความปลอดภยั
และมีคุณภาพดี 
  ข. เพื่อใหผู้บ้ริโภคไดรั้บขอ้มูลท่ีถูกตอ้งเก่ียวกบัสินคา้ 
  ค. เพื่อให้มัน่ใจว่าการโฆษณาไม่มีการหลอกลวงผูบ้ริโภค ท าให้ผูบ้ริโภคเขา้ใจผิด 
หรือเกิดความสับสน 
  ง. เพื่อให้มัน่ใจว่าผูบ้ริโภคจะไดรั้บการเยียวยา (consumer redress)ความสูญเสียหรือ
เสียหายท่ีเกิดขึ้นจากสินคา้และบริการ 
  จ. เพื่อใหม้ัน่ใจวา่สิทธิและผลประโยชน์ต่าง ๆ ของผูบ้ริโภคจะไดรั้บการคุม้ครอง83 
  1) นิยามศพัทข์องประเทศกมัพูชา 
  นิยามศัพท์ของประเทศกัมพูชานั้ น กฎหมายว่าด้วยการคุ ้มครองผู ้บริโภคของ
ราชอาณาจกัรกัมพูชาบัญญัติใน Law  on  Consumer Protection (No.NS/RKM/1119/016) บทท่ี 1 
บททัว่ไป (General Provisions) มาตรา 4 ไดว้างหลกัไวด้งัน้ี 

 
83 ASEAN Consumer.  (2023).  Country Report on Consumer Protection, Cambodia.  (Online).  Available: 
http://asean consumer.org/misc/downloads/countryreport- cambodia-2008.pdf.  [2023, June 6]0 
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  “มาตรา 4 ค านิยาม84 
   2. การโฆษณา หมายถึง การเผยแพร่สู่สาธารณะหรือการเผยแพร่สู่สาธารณชน 
ส่วนใดส่วนหน่ึงไม่ว่าในรูปแบบใด ๆ โดยมีวตัถุประสงค์เพื่อส่งเสริมการจดัหาสินคา้หรือบริการ 
การขายหรือการจดัหาอสังหาริมทรัพยใ์นอสังหาริมทรัพย ์
   5. ผูบ้ริโภค หมายถึง บุคคลท่ีไดรั้บสินคา้หรือบริการ 
    A.  ซ่ึงโดยปกติแลว้มีไวส้ าหรับใชส่้วนตวั ใชใ้นบา้น หรือในครัวเรือน และ 
    B. เพื่อประโยชน์ของ: 
     - ไม่ใชใ้นการด าเนินธุรกิจ หรือ 
     - ไม่บริโภค/ใชใ้นกระบวนการผลิต หรือ 
     - ไม่ใชสิ้นคา้เพื่อกิจกรรมทางการคา้ใด ๆ เช่น ซ่อมแซมอาคาร หรือน าไปใช้
เป็นส่ิงของติดอสงัหาริมทรัพยเ์พื่อการคา้” 
  2) การคุม้ครองผูบ้ริโภคดา้นโฆษณาของประเทศกมัพูชา 
   (1) สิทธิของผูบ้ริโภค 
   ส่วนของสิทธิของผูบ้ริโภคของราชอาณาจกัรกมัพูชากฎหมายว่าดว้ยการคุม้ครอง
ผูบ้ริโภคของราชอาณาจกัรกัมพูชาบญัญัติใน Law  on  Consumer Protection (No.NS/RKM/ 1119/016) 
บทท่ี 1 บททัว่ไป (General Provisions) มาตรา 4 ไดว้างหลกัไวด้งัน้ี 
   “มาตรา 4 ค านิยาม85 

 
84 Law on Protection of Consumer Rights No. 59/2010/QH12  Article 4: Definition   
 2. Advertisement: refers to a dissemination made to the public or a dissemination made to  a  segment  
of  the  public in whatever  form  for  the purpose of  promoting  the  supply  of  goods or services, sale or provision of 
real rights over immovable property 
 5. Consumer: refers to a person receiving/obtaining goods or services:   
 A. Which is ordinarily for personal, domestic, or household use; and    
 B. For the purpose of:    
 - not resupplying in conducting a business; or 
 - not consuming/using in the process of a production line or production;  or not utilizing goods for any 
commercial activity such as repairing a  building or to be used as an item attached to immovable property for  
commercial purposes.   
85 Law on Protection of Consumer Rights No. 59/2010/QH12 Article 4: Definition   
 6. Consumer rights refer to:   
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    6. สิทธิผูบ้ริโภคหมายถึง: 
     - สิทธิในการรับขอ้มูลและการศึกษาเพื่อชัง่น ้ าหนักระหว่างความแตกต่าง
ระหวา่งสินคา้หรือบริการ และป้องกนัการฉอ้โกงและการโฆษณาบิดเบือนความจริง 
     - สิทธิในการเลือกสินคา้หรือบริการดว้ยราคาและคุณภาพท่ียติุธรรม 
     - สิทธิท่ีจะไดรั้บทราบขอ้เท็จจริงและรับการระงบัขอ้พิพาทจากหน่วยงาน
ก ากบัดูแลท่ีมีอ านาจและรัฐบาล 
     - สิทธิในการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนตามกฎหมายน้ีหรือตามกฎหมายอ่ืน” 
   (2) การคุม้ครองผูบ้ริโภคในการโฆษณา 
   ส่วนของการคุม้ครองผูบ้ริโภคในการโฆษณาของราชอาณาจกัรกมัพูชากฎหมาย
ว่าด้วยการคุม้ครองผูบ้ริโภคของราชอาณาจกัรกัมพูชาบัญญัติใน Law  on  Consumer Protection 
(No.NS/RKM/1119/016) บทท่ี 5 การปฎิบัติท่ีไม่ เป็นธรรม  (Chapter 5 Dishonest Practice) ตาม
มาตรา 15 ดงัน้ี 
   “มาตรา 15 การโฆษณาท่ีหลอกลวง86 

 

-Right to receive information and education for balancing the difference 
between the goods or services, and to be protected against fraud and misrepresentation by advertisements.  

- Right to choose goods or services with fair and competitive prices and quality.  
- Right to be heard about concerns and to receive settlements from the  

competent regulator and the royal government.  
-Right to demand compensation under this law or by other laws.  

86 Law on Protection of Consumer Rights No. 59/2010/QH12 Article 15: Bait Advertising   
1. No person shall advertise for the supply of goods or services at a particular price, which such 

person does not intend to supply or there is no proper ground to believe that such person will be able to supply 
at the advertised price.  

2. Any person who advertises for the supply of goods or services at a particular price shall supply 
such goods or services at the advertised price within a specified period and in a reasonable quantity.   

3. In the event that there is any claim or complaint against any person for a failure to supply goods or 
services to consumers in accordance with the provisions stated in this article, such person may defend 
himself/herself provided that he/she:  

a. Has supplied or allowed an authorized person to supply the advertised goods or services to the 
consumers on his/her behalf within a specified period, in certain quantity and at the price as specified in the 
advertisement and such supply shall also be agreed by the consumers.  
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    1. ห้ามมิให้บุคคลใดโฆษณาการจดัหาสินคา้หรือบริการในราคาใดราคาหน่ึง
ซ่ึงบุคคลนั้นไม่ไดต้ั้งใจท่ีจะจดัหาหรือไม่มีเหตุผลอนัสมควรท่ีจะเช่ือไดว้่าบุคคลนั้นจะสามารถ
จดัหาในราคาท่ีโฆษณาได ้
    2. บุคคลใดก็ตามท่ีโฆษณาการจดัหาสินคา้หรือบริการในราคาใดราคาหน่ึง
จะตอ้งจดัหาสินคา้หรือบริการดงักล่าวในราคาท่ีโฆษณาภายในระยะเวลาท่ีก าหนดและในปริมาณท่ี
เหมาะสม 
    3. ในกรณีท่ีมีการเรียกร้องหรือร้องเรียนต่อบุคคลใดท่ีไม่จัดหาสินค้าหรือ
บริการให้กบัผูบ้ริโภคตามบทบญัญติัท่ีระบุไวใ้นบทความน้ี บุคคลดงักล่าวอาจยกขอ้ต่อสู้ได ้โดยมี
เง่ือนไขวา่: 
     ก. ได้จัดหาหรืออนุญาตให้ผูมี้อ  านาจจัดหาสินค้าหรือบริการท่ีโฆษณา
ให้แก่ผูบ้ริโภคแทนภายในระยะเวลาท่ีก าหนด ในปริมาณท่ีก าหนด และราคาตามท่ีระบุไวใ้น
โฆษณา และการจดัหาดงักล่าวตอ้งไดรั้บความยนิยอมจากผูบ้ริโภคดว้ย 
     ข. ได้จัดหาหรืออนุญาตให้ผูมี้อ  านาจจัดหาแทนตนภายในระยะเวลาท่ี
ก าหนดใหแ้ก่ผูบ้ริโภคโดยทนัที โดยสินคา้หรือบริการดงักล่าวมีปริมาณและราคาเท่ากนัตามท่ีระบุ
ไวใ้นโฆษณา และการจดัหาดงักล่าวตอ้งไดรั้บความเห็นชอบจากผูบ้ริโภคดว้ย 
  3) หน่วยงานดา้นการคุม้ครองผูบ้ริโภคและบทบาทหนา้ท่ีในประเทศกมัพูชา 
  ส่วนของหน่วยงานดา้นการคุม้ครองผูบ้ริโภคในราชอาณาจกัรกมัพูชากฎหมายวา่ดว้ย
การคุม้ครองผูบ้ริโภคของราชอาณาจกัรกมัพูชาบญัญติัใน Law  on  Consumer Protection (No.NS/RKM/ 
1119/016) บทท่ี 2 หน่วยงานท่ีมีอ านาจ (Chapter 2 Competent Instition) โดยไดว้างหลกัไวด้งัน้ี 
  “คณะกรรมการแห่งชาติเพื่อการคุม้ครองผูบ้ริโภค87 

 

b. Has promptly supplied or allowed an authorized person to supply on his/her behalf within a 
specified period to consumers and such goods or services are equivalent in terms of quantity and price as 
specified in the advertisement and such supply shall also be agreed by the consumers. 
87 Law on Protection of Consumer Rights No. 59/2010/QH12 Article 5 National Committee for Consumer Protection   
 To create a National Committee for Consumer Protection which is led by the Minister of Commerce 
and with participation from the relevant ministries institutions by having a general department in charge of 
consumer protection of the Ministry of Commerce as its implementing body in order to perform duties related 
to consumer protection in accordance with the provisions of this law.   
 The organization and functions of the National Committee for Consumer Protection shall be determined by 
sub‐decree. 
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  ให้จดัตั้งคณะกรรมการคุม้ครองผูบ้ริโภคแห่งชาติซ่ึงน าโดยรัฐมนตรีว่าการกระทรวง
พาณิชยแ์ละโดยมีส่วนร่วมจากกระทรวง-สถาบนัท่ีเก่ียวขอ้ง โดยมีหน่วยงานทัว่ไปรับผิดชอบ
การคุม้ครองผูบ้ริโภคของกระทรวงพาณิชยเ์พื่อเป็นหน่วยงานในการปฏิบติัหน้าท่ีท่ีเก่ียวขอ้งกับ
การคุม้ครองผูบ้ริโภคตามบทบญัญติัแห่งกฎหมายน้ี 
  ให้ก าหนดองค์กรและหน้าท่ีของคณะกรรมการคุ ้มครองผู ้บริโภคแห่งชาติโดย
กฤษฎีกายอ่ย” 
  โดยมาตราน้ี ได้บัญญัติให้ คณะกรรมการแห่งชาติเพื่อการคุ ้มครองผูบ้ริโภค หรือ 
National Committee for Consumer Protection เป็นคณะกรรมการท่ีปฏิบติัหน้าท่ีท่ีเก่ียวขอ้งกบัการ
คุม้ครองผูบ้ริโภคตามกฎหมายว่าดว้ยการคุม้ครองผูบ้ริโภคของราชอาณาจกัรกมัพูชาหรือ Law  on  
Consumer Protection (No.NS/RKM/1119/016) ฉบับน้ี โดยกฎหมายฉบับน้ีไม่ได้บัญญัติในส่วน
ของอ านาจหน้าท่ีของ คณะกรรมการแห่งชาติเพื่อการคุ ้มครองผูบ้ริโภค ไวแ้ต่อย่างใด ต้องดู
กฤษฎีกายอ่ยของกฎหมายฉบบัน้ี ซ่ึงจะมีการระบุบทบาทหนา้ท่ีของคณะกรรมการแห่งชาติเพื่อการ
คุม้ครองผูบ้ริโภคไว ้

3.3 มาตรการทางกฎหมายเกีย่วข้องกับการคุ้มครองผู้บริโภคในการโฆษณาของประเทศไทย 

 ประเทศไทยได้มีการตระหนักถึงความส าคัญของการคุ ้มครองผูบ้ริโภค ท าให้มีการ
รองรับสิทธิของผูบ้ริโภคมากขึ้น และเกิดการพฒันากฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภคขึ้นมาโดยตลอด 
ประเทศไทยจึงเล็งเห็นถึงความส าคญั และเห็นว่าควรมีกฎหมายที่ให้ความคุม้ครองผูบ้ริโภค
เป็นการทั่วไป โดยก าหนดหน้าท่ีของผูป้ระกอบธุรกิจการคา้เพื่อให้ความเป็นธรรมต่อผูบ้ริโภค 
และควรจดัให้มีองคก์รของรัฐเพื่อตรวจตรา ดูแล และประสานงานการปฏิบติังานของส่วนราชการ
ต่าง ๆ เพื่อคุม้ครองผูบ้ริโภค เพื่อสามารถอ านวยความยดิุธรรมไดอ้ยา่งเตม็ท่ีใหแ้ก่ผูบ้ริโภค 

 3.3.1 รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2560 
 รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2560 ได้มีการรับรองสิทธิ เสรีภาพ 
โดยเฉพาะในส่วน สิทธิของผูบ้ริโภคท่ีได้รับการคุม้ครอง โดยประเทศไทยได้มีการเร่ิมตน้การ
คุ ้มครองผูบ้ริโภคตั้ งแต่ รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ.ศ. 2540 และ รัฐธรรมนูญแห่ง
ราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2550 และมีการแก้ตวับทท่ีเก่ียวกับสิทธิของผูบ้ริโภคจนมีความ
ครอบคลุม เป็นธรรมมากขึ้น  
 โดยรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2560 ได้มีการวางหลักไวส่้วนท่ี
เก่ียวขอ้ง ดงัน้ี 
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  1) บุคคลยอ่มมีเสรีภาพในการประกอบอาชีพ การจ ากดัเสรีภาพจะกระท ามิได ้เวน้แต่
โดยอาศัยอ านาจตามบทบัญญัติแห่งกฎหมายท่ีตราขึ้นเพื่อรักษาความมั่นคงหรือเศรษฐกิจของ
ประเทศ การแข่งขนัอย่างเป็นธรรม การป้องกนัหรือขจดัการกีดกนัหรือการผูกขาด การคุม้ครอง
ผูบ้ริโภค การจดัระเบียบการประกอบอาชีพเพียงเท่าท่ีจ าเป็นหรือเพื่อประโยชน์สาธารณะอยา่งอ่ืน88 
  2) สิทธิของผูบ้ริโภคย่อมได้รับความคุม้ครอง89 โดยบุคคลย่อมมีสิทธิรวมกันจดัตั้ง
องคก์รของผูบ้ริโภคเพื่อคุม้ครองและพิทกัษสิ์ทธิของผูบ้ริโภค90 
  3) องค์กรของผูบ้ริโภคมีสิทธิรวมกนัจดัตั้งเป็นองคก์รท่ีมีความเป็นอิสระเพื่อให้เกิด
พลงัในการคุม้ครองและพิทกัษ์สิทธิของผูบ้ริโภคโดยไดรั้บการสนบัสนุนจากรัฐ ทั้งน้ี หลกัเกณฑ์
และวิธีการจดัตั้งอ านาจในการเป็นตวัแทนของผูบ้ริโภค และการสนับสนุนดา้นการเงินจากรัฐ 
ให้เป็นไปตามท่ีกฎหมายบญัญติั91 
  4) รัฐตอ้งจดัใหมี้มาตรการหรือกลไกท่ีมีประสิทธิภาพในการคุม้ครองและพิทกัษสิ์ทธิ
ของผูบ้ริโภคดา้นต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นดา้นการรู้ขอ้มูลท่ีเป็นจริง ดา้นความปลอดภยั ดา้นความเป็นธรรม
ในการท าสัญญา หรือดา้นอ่ืนใดอนัเป็นประโยชน์ต่อผูบ้ริโภค92 

 
88 รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2560.  มาตรา 40 วรรคสอง 

“มาตรา 40 บุคคลยอ่มมีเสรีภาพในการประกอบอาชีพ 
การจ ากดัเสรีภาพตามวรรคหน่ึงจะกระท ามิได ้เวน้แต่โดยอาศยัอ านาจตามบทบญัญติัแห่งกฎหมายท่ี

ตราขึ้นเพ่ือรักษาความมัน่คงหรือเศรษฐกิจของประเทศ การแข่งขนัอยา่งเป็นธรรม การป้องกนัหรือขจดัการกีดกนั
หรือการผูกขาด การคุม้ครองผูบ้ริโภค การจดัระเบียบการประกอบอาชีพเพียงเท่าท่ีจ าเป็น หรือเพื่อประโยชน์
สาธารณะอยา่งอืน่ 

การตรากฎหมายเพื่อจดัระเบียบการประกอบอาชีพตามวรรคสอง ตอ้งไม่มีลกัษณะเป็นการเลือกปฏิบติั
หรือกา้วก่ายการจดัการศึกษาของสถาบนัการศึกษา” 
89 รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2560.  มาตรา 46 วรรคหน่ึง 

“สิทธิของผูบ้ริโภคยอ่มไดรั้บความคุม้ครอง” 
90 รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2560.  มาตรา 46 วรรคสอง 

“บุคคลยอ่มมีสิทธิรวมกนัจดัตั้งองคก์รของผูบ้ริโภคเพ่ือคุม้ครองและพิทกัษสิ์ทธิของผูบ้ริโภค” 
91 รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2560.  มาตรา 46 วรรคสาม 

“องคก์รของผูบ้ริโภคตามวรรคสองมีสิทธิรวมกนัจดัตั้งเป็นองคก์รท่ีมีความเป็นอิสระเพื่อให้เกิดพลงัใน
การคุม้ครองและพิทกัษสิ์ทธิของผูบ้ริโภคโดยไดรั้บการสนบัสนุนจากรัฐ ทั้งน้ี หลกัเกณฑ์และวิธีการจดัตั้งอ านาจ
ในการเป็นตวัแทนของผูบ้ริโภค และการสนบัสนุนดา้นการเงินจากรัฐ ให้เป็นไปตามท่ีกฎหมายบญัญติั” 
92 รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2560.  มาตรา 61 
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 การคุม้ครองสิทธิเสรี ภาพ รัฐธรรมนูญฉบบัน้ี ไดข้ยายความคุม้ครองสิทธิเสรี ภาพของ
ประชาชน ซ่ึงประชาชนสามารถใช้สิทธิและเสรีภาพ (Rights and Freedoms) อย่างเต็มท่ีตาม
เจตนารมณ์ของรัฐธรรมนูญ (The Intent of the Constitution) ได้ตราบเท่าท่ีไม่ขัดต่อรัฐธรรมนูญ
หรือกฎหมาย ประชาชนก็ย่อมท่ีจะท าได้ อีกทั้ งรัฐมีหน้าท่ีจัดให้มีการด าเนินการเพื่อให้สิทธิ
เสรีภาพนั้นเป็นจริงในทางปฏิบติัโดยท่ีประชาชนไม่ตอ้งร้องขอ เพื่อประโยชน์ของประชาชน ตาม
มาตรา 61 รัฐตอ้งจดัให้มีมาตรการหรือกลไกท่ีมีประสิทธิภาพในการคุม้ครองและพิทกัษ์สิทธิของ
ผูบ้ริโภคดา้นต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นดา้นการรู้ขอ้มูลท่ีเป็นจริงดา้นความปลอดภยั ดา้นความเป็นธรรม 
การท าสัญญา หรือคา้นอ่ืนใดอนัเป็นประ โยชน์ต่อผูบ้ริโภค ซ่ึงแต่เดิมรัฐธรรมนูญฉบบัก่อนหนา้น้ี
มิไดมี้บญัญติัไวใ้ห้เป็นหนา้ท่ีของรัฐการท่ีรัฐธรรมนูญจบบัน้ีไดบ้ญัญติัเน้ือความดงักล่าวไว ้เพื่อให้
เป็นหน้าท่ีของรัฐท่ีรัฐจะต้องจัดท าโดยท่ีรัฐปฏิเสธ ไม่ได้ ทั้ งน้ี ก็เพื่อประโยชน์แก่ประชาชน
นั้นเอง93 
 เหตุผลท่ีรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทยไดบ้ญัญติัถึงสิทธิของผูบ้ริโภคไว ้เน่ืองจาก
ประชาชนส่วนใหญ่ในฐานะผูบ้ริโภค ไม่สามารถหลีกเล่ียงผลกระทบอนัเกิดจากการบริโภคได้
เน่ืองจากการท่ีมีฐานะไม่เท่าเทียมกบัผูผ้ลิต ท าให้ผูบ้ริโภคตกอยูใ่นฐานะท่ีเสียเปรียบ ดงันั้น เพื่อให้
ประชาชนในฐานะผูบ้ริโภคมีสิทธิได้รับความคุ ้มครอง รัฐธรรมนูญจึงจดัให้มีองค์การอิสระท่ี
ประกอบไปดว้ยตวัแทนผูบ้ริโภคท่ีจะมาท าหนา้ท่ีใหค้วามเห็นในการตรากฎ ขอ้บงัคบั และก าหนด
มาตรการต่าง ๆ เพื่อคุ ้มครองผูบ้ริโภค และมีส่วนร่วมในการก าหนดทิศทางและแนวทางเพื่อ
คุม้ครองสิทธิของตนเอง ให้พน้จากการเอาเปรียบของผูป้ระกอบธุรกิจ ซ่ึงเป็นการเปิดโอกาสให้
ประชาชนมีส่วนร่วมในระบบการเมืองมากขึ้น94 
 โดยก่อนหน้าท่ีจะมีการบัญญัติไวใ้นมาตรา 61 นั้ น ประเทศไทยมึกฎหมายคุ ้มครอง
ผูบ้ริโภค ทั้ งท่ีเป็นกฎหมายกลางท่ีอยู่ในความดูแลของส านักงานคุ ้มครองผูบ้ริโภค และเป็น
กฎหมายเฉพาะ เช่น กฎหมายอาหารและยา กฎหมายมาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม หรือ

 

“มาตรา 61 รัฐตอ้งจดัให้มีมาตรการหรือกลไกท่ีมีประสิทธิภาพในการคุ้มครองและพิทักษ์สิทธิของ
ผูบ้ริโภคดา้นต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นดา้นการรู้ขอ้มูลท่ีเป็นจริง ดา้นความปลอดภยั ดา้นความเป็นธรรมในการท าสัญญา 
หรือดา้นอื่นใดอนัเป็นประโยชน์ต่อผูบ้ริโภค” 
93 ลักษมินตร์ เอมกริช.  (2559).  ปัญหาทางกฎหมายเกี่ยวกับการก าหนดเงื่อนไขและการใช้ดุลพินิจของ
คณะกรรมการคุ้มครองผู้บริโภคตามกฎหมายคุ้มครองผู้บริโภค.  สารนิพนธ์นิติศาสตรมหาบัณฑิต กลุ่มวิชา
กฎหมายเอกชน คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัศรีปทุม. 
94 บวรศกัด์ิ อุวรรณโณ.  (2547).  ภาพรวมของรัฐธรรมนูญ และรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทยพุทธศักราช 2540.  
กรุงเทพฯ: สถาบนัพระปกเกลา้.  หนา้ 9. 
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แมก้ระทัง่กฎหมายป้องกันการผูกขาดและการก าหนคราคา สินคา้ เป็นตน้ การให้ความคุม้ครอง
ผูบ้ริโภคแต่เดิมจึงบญัญติัอยู่ในกฎหมายต่าง ๆ ท่ีค่อนขา้งกระจดักระจาย95 
 3.3.2 พระราชบัญญัติคุ้มครองผู้บริโภค พ.ศ. 2522 
 พระราชบญัญตัิคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 เป็นกฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภคฉบบัแรก
โดยต่อมามีการแกไ้ขเพิ่มเติมเป็นฉบบัท่ี 2 ใน พ.ศ. 254196 และมีการแกไ้ขอีกคร้ังหน่ึง ซ่ึงใชบ้งัคบั
อยูเ่ป็นฉบบัท่ี 3 ใน พ.ศ. 255697 โดยหลกัการของผูบ้ริโภคมีดงัน้ี 
 ลกัษณะส าคญัของการคุม้ครองผูบ้ริโภคตามพระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 
พิเคราะห์ไดจ้ากเหตุผลในการประกาศใชพ้ระราชบญัญติัฉบบัน้ี จากการเสนอสินคา้และบริการต่าง ๆ 
ต่อประชาชนนบัวนัแต่จะเพิ่มมากขึ้น ผูป้ระกอบธุรกิจการคา้และผูท่ี้ประกอบธุรกิจโฆษณาไดน้ า
วิชาการในทางการตลาดและทางการโฆษณามาใชใ้นการส่งเสริมการขายสินคา้และบริการ ซ่ึงการ
กระท าดังกล่าวท าให้ผูบ้ริโภคตกอยู่ในฐานะท่ีเสียเปรียบ เพราะผูบ้ริโภคไม่อยู่ในฐานะท่ีทราบ
ภาวะตลาด และความจริงท่ีเก่ียวกบัคุณภาพและราคาของสินคา้ และบริการต่าง ๆ ไดอ้ย่างถูกตอ้ง
ทนัท่วงที98 นอกจากนั้น ในบางกรณีแมจ้ะมีกฎหมายให้ความคุม้ครองสิทธิของผูบ้ริโภคโดยการ
ก าหนดคุณภาพและราคาของสินคา้และบริการอยูแ่ลว้ก็ตาม99 
 การคุม้ครองผูบ้ริโภคดา้นโฆษณาจึงเป็นมาตรการหน่ึงของการคุม้ครองผูบ้ริโภค ตาม
พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 ซ่ึงแกไ้ขเพิ่มเติมโดยพระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค 
(ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2541 ในอนัท่ีจะใหก้ารคุม้ครองแก่ผูบ้ริโภคเก่ียวกบัการไดรั้บขอ้มูลข่าวสารรวมทั้ง
ค าพรรณนาคุณภาพท่ีถูกตอ้งและเพียงพอเก่ียวกบัสินคา้หรือบริการ ดงันั้น การโฆษณาเพื่อจ าหน่าย
สินค้าหรือบริการจึงต้องมีการใช้ถ้อยค าหรือข้อความท่ีไม่มีลักษณะไม่เป็นจริงหรือเป็นเท็จ
ก่อให้เกิดการสนับสนุนไม่ว่าโดยตรงหรือโดยออ้มท่ีท าให้มีการกระท าความผิดกฎหมายหรือ

 
95 ธีรวุฒิ ทองทบั.  (2553).  มาตรการทางกฎหมายในการคุ้มครองผู้บริโภคด้านการโฆษณา: ศึกษาเฉพาะกรณีการ
โฆษณาเคร่ืองดื่มแอลกอฮอล์.  วิทยานิพนธ์หลกัสูตรนิติศาสตรมหาบณัฑิต สาขานิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัธุรกิจ
บณัฑิตย.์  หนา้ 41 
96 พระราชบัญญติัคุ้มครองผูบ้ริโภค (ฉบับท่ี 2) พ.ศ. 2541.  (2541, 24 มีนาคม).  ราชกิจจานุเบกษา.  เล่ม 115 
(ตอนท่ี 15 ก), หนา้ 1. 
97 พระราชบัญญติัคุ้มครองผูบ้ริโภค (ฉบับท่ี 3) พ.ศ. 2556.  (2556, 18 มีนาคม).  ราชกิจจานุเบกษา.  เล่ม 130 
(ตอนท่ี 25 ก), หนา้ 4. 
98 วิรียา งามนิล.  (2544).  มาตรการทางกฎหมายในการประกอบธุรกิจและการคุ้มครองผู้บริโภครถยนต์ใช้แล้ว.  
วิทยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบณัฑิต คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัรามค าแหง.  หนา้ 161-162. 
99 อรสา เบญจรุราวงศ.์  (2560).  การคุ้มครองผู้บริโภคจากการปลอมราคาเพื่อขายสินค้า.  วิทยานิพนธ์นิติศาสตร
มหาบณัฑิต สาขากฎหมายธุรกิจ คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์. 
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ศีลธรรมอนัดี หรือน าไปสู่ความเส่ือมเสียในวฒันธรรมของชาติ ก่อให้เกิดความแตกแยก หรือความ
สามคัคีในหมู่ประชาชนและอย่างอ่ืนท่ีกฎหมายก าหนดไม่ว่าจะเกิดจากการท่ีผูโ้ฆษณาจะใชว้ิธีการ
หรือการด าเนินการไม่ว่าจะเป็นการอา้งอิงรายงานผลการศึกษาวิจยัทางวิชาการ สถิติ หรือส่ิงใดส่ิงหน่ึง
อนัไม่เป็นความจริงหรือเกินความจริงหรือไม่ก็ตาม100 แต่การท่ีผูบ้ริโภคแต่ละรายจะไปฟ้องร้อง
ด าเนินคดีกบัผูป้ระกอบธุรกิจการคา้หรือผูป้ระกอบธุรกิจโฆษณาเม่ือมีการละเมิดสิทธิของผูบ้ริโภค 
(Rights Tort of Consumers) ย่อมจะเสียเวลาและค่าใชจ่้ายเป็นการไม่คุม้ค่าและผูบ้ริโภคจ านวนมาก
ไม่อยู่ในฐานะท่ีจะสละเวลาและเสียค่าใชจ่้ายในการค าเนินคดี (Prosecution) ได ้และในบางกรณีก็
ไม่อาจระงบัหรือขบัย ั้งการกระท าท่ีจะเกิดความเสียหายแก่ผูบ้ริโภคไดท้นัท่วงที สมควรมีกฎหมาย
ให้ความคุม้ครองสิทธิของผูบ้ริโภคเป็นการทัว่ไปโดยก าหนดหน้าท่ีของผูป้ระกอบธุรกิจการคา้ 
และผูป้ระกอบธุรกิจโฆษณาต่อผูบ้ริโภค เพื่อให้ความเป็นธรรมตามสมควรแก่ผูบ้ริโภคตลอดจน
จดัให้มีองค์กรของรัฐท่ีเหมาะสมเพื่อตรวจตราดูแล และประสานงาน การปฏิบัติงานของส่วน
ราชการต่าง ๆ ในการใหค้วามคุม้ครองผูบ้ริโภคจึงจ าเป็นตอ้งตราพระราชบญัญติัน้ีขึ้น101  
 โดยสามารถกล่าวไดว้่า พระราชบญัญติัน้ีเป็นกฎหมายท่ีมีลกัษณะเป็นกฎหมายปกครอง 
(Administrative Law) ซ่ึงก าหนดให้รัฐ โดยหน่วยงานของรัฐมีอ านาจหน้าท่ีด าเนินการให้เป็นไป
ตามกฎหมาย และก าหนดโทษทางอาญา (Penal) ไวใ้นกรณี ท่ีมีผูฝ้าฝืนไม่ปฏิบติัตามบทบญัญติัใน
กฎหมาย102 
 นอกจากนั้นกฎหมายฉบบัน้ีบงัเกิดขึ้นจากแนวความคิดว่า จ าเป็นตอ้งมีกฎหมายกลาง
เพื่อคุม้ครองผูบ้ริโภค เน่ืองจากกฎหมายท่ีบญัญติัไวเ้พื่อป้องกนัความเสียหายอนัเกิดแต่การบริโภค
มีอยู่กระจดักระจาย กฎหมายท่ีว่านั้นจะแกปั้ญหาเม่ือมีกรณีท่ีไม่มีบทบญัญติัเฉพาะในกฎหมายนั้น
ก็จะใชก้ฎหมายกลางน้ีบงัคบัได ้เพื่อใหอ้งคก์รระดบัสูงเพียงองคก์รเดียวคือ คณะกรรมการคุม้ครอง
ผูบ้ริโภค (Consumer Protection Board) ท าหน้าท่ีควบคุมนโยบายดา้นการคุม้ครองผูบ้ริโภค ตาม
ค าแนะน าของส านักงานคณะกรรมการคุม้ครองผูบ้ริโภค และสอดส่องให้หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ
ในเร่ืองเฉพาะไดป้ฏิบติัหนา้ท่ีอยา่งเคร่งครัด103 
 
 

 
100 เร่ืองเดียวกนั. 
101 ลกัษมินตร์ เอมกริช.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 93. 
102 ลกัษมินตร์ เอมกริช.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 93. 
103 ชัยวฒัน์ วงศ์วฒันศานต์.  (2522).  กฎหมายคุ้มครองผู้บริโภค.  ในสรุปผลการสัมมนากฎหมายคุ้มครอง
ผูบ้ริโภค สภาทนายความแห่งประเทศไทย.  หนา้ 16. 
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  3.3.2.1 นิยามศพัท ์
  “ผูบ้ริโภค” หมายความวา่ ผูซ้ื้อหรือผูไ้ดรั้บบริการจากผูป้ระกอบธุรกิจหรือผูซ่ึ้งไดรั้บ
การเสนอหรือการชักชวนจากผูป้ระกอบธุรกิจเพื่อให้ซ้ือสินค้าหรือรับบริการและหมายความ
รวมถึงผูใ้ช้สินคา้หรือผูไ้ดรั้บบริการจากผูป้ระกอบธุรกิจโดยชอบ แมมิ้ไดเ้ป็นผูเ้สียค่าตอบแทน
ก็ตาม104 
  “โฆษณา” หมายความถึงกระท าการไม่ว่าโดยวิธีใด ๆ ให้ประชาชนเห็นหรือทราบ
ขอ้ความ เพื่อประโยชน์ในทางการคา้105 
  “ส่ือโฆษณา” หมายความว่า ส่ิงท่ีใชเ้ป็นส่ือในการโฆษณา เช่น หนงัสือพิมพส่ิ์งพิมพ ์
วิทยกุระจายเสียง วิทยโุทรทศัน์ ไปรษณียโ์ทรเลข โทรศพัท ์หรือป้าย106 
  3.3.2.2 การคุม้ครองผูบ้ริโภคดา้นโฆษณา 
  พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 ไดรั้บรองสิทธิของผูบ้ริโภค โดยก าหนดให้
มีสิทธิไดรั้บความคุม้ครอง ทั้งหมด 5 ประการ ดงัต่อไปน้ี 
   (1) สิทธิท่ีจะไดรั้บข่าวสารรวมทั้งค  าพรรณาคุณภาพท่ีถูกตอ้งและเพียงพอเก่ียวกบั
สินคา้หรือบริการ107 
   สิทธิในขอ้น้ีเป็นการคุม้ครองสิทธิของผูบ้ริโภคในการไดรั้บขอ้มูลเก่ียวกบัสินคา้
หรือบริการ ซ่ึงประกอบดว้ยการคุม้ครองในเชิงคุณภาพ คือขอ้มูลที่ให้แก่ผูบ้ริโภคตอ้งเป็นขอ้มูล
ท่ีถูกตอ้งแทจ้ริง ในภาษาท่ีผูบ้ริโภคสามารถอ่านเขา้ใจได ้และการคุม้ครองในเชิงปริมาณคือ ขอ้มูล
ท่ีให้แก่ผูบ้ริโภคตอ้งเพียงพอต่อการตดัสินใจของผูบ้ริโภค จะไดไ้ม่หลงผิดในการซ้ือสินคา้หรือ

 
104 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522.  มาตรา 3 วรรคหก 

“ผูบ้ริโภค” หมายความว่า ผูซ้ื้อหรือผูไ้ดรั้บบริการจากผูป้ระกอบธุรกิจหรือผูซ่ึ้งไดรั้บการเสนอหรือการ
ชกัชวนจากผูป้ระกอบธุรกิจเพ่ือให้ซ้ือสินคา้หรือรับบริการและหมายความรวมถึงผูใ้ชสิ้นคา้หรือผูไ้ดรั้บบริการ
จากผูป้ระกอบธุรกิจโดยชอบ แมมิ้ไดเ้ป็นผูเ้สียค่าตอบแทนก็ตาม 
105 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522.  มาตรา 3 วรรคเกา้ 

“โฆษณา” หมายความถึงกระท าการไม่ว่าโดยวิธีใด ๆ ให้ประชาชนเห็นหรือทราบข้อความ เพื่อ
ประโยชน์ในทางการคา้ 
106 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522.  มาตรา 3 วรรคสิบ 

“ส่ือโฆษณา” หมายความว่า ส่ิงท่ีใชเ้ป็นส่ือในการโฆษณา เช่น หนงัสือพิมพส่ิ์งพิมพ ์วิทยกุระจายเสียง 
วิทยโุทรทศัน์ ไปรษณียโ์ทรเลข โทรศพัท ์หรือป้าย 
107 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522.  มาตรา 4 อนุมาตราหน่ึง 
 “ผูบ้ริโภคมีสิทธิไดรั้บความคุม้ครอง ดงัต่อไปน้ี 
 (1) สิทธิท่ีจะไดรั้บข่าวสารรวมทั้งค  าพรรณาคุณภาพท่ีถูกตอ้งและเพียงพอเก่ียวกบัสินคา้หรือบริการ” 
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รับบริการจากผูป้ระกอบธุรกิจโดยไม่เป็นธรรม108 โดยมาตรการในการบงัคบัตามสิทธิน้ีจะอยู่ใน
ส่วนของการคุม้ครองผูบ้ริโภคดา้นการโฆษณาและดา้นฉลาก109 
   (2) สิทธิท่ีจะมีอิสระในการเลือกหาสินคา้หรือบริการ110 
   สิทธิท่ีจะมีอิสระในการเลือกหาสินคา้หรือบริการ ไดแ้ก่ สิทธิในการท่ีจะเลือกซ้ือ
สินคา้หรือรับบริการโดยความสมคัรใจของผูบ้ริโภค โดยปราศจากการบงัคบั การจ ากดั หรือการชกัจูง
อยา่งใด ๆ อนัไม่เป็นธรรมจากกากระท าใด ๆ ของผูป้ระกอบธุรกิจ ในทางกลบักนั ผูป้ระกอบธุรกิจ
ก็จะตอ้งไม่กระท าการใด ๆ อันจะส่งผลให้ผูบ้ริโภคไม่มีเสรีภาพในการเลือกซ้ือสินค้าหรือรับ
บริการ หรือท าใหต้กอยูใ่นสภาพบงัคบัใหท้ าตามเง่ือนไขท่ีผูป้ระกอบธุรกิจก าหนด111 
   (3) สิทธิท่ีจะไดรั้บความปลอดภยัจากการใชสิ้นคา้หรือบริการ112  
   สิทธิท่ีจะไดรั้บความปลอดภยัจากการใชสิ้นคา้หรือบริการ คือ สิทธิท่ีผูบ้ริโภคจะ
ได้รับสินค้าหรือบริการท่ีปลอดภัย มีสภาพและคุณภาพได้มาตรฐาน เหมาะสมแก่การใช้สอย
ประโยชน์ และไม่ก่อให้เกิดอันตรายต่อชีวิต ร่างกาย สุขภาพ อนามัย หรือทรัพย์สิน ในกรณีท่ี
ผูบ้ริโภคใชส้อยสินคา้หรือบริการตามค าแนะน า หรือใชค้วามระมดัระวงัตามสภาพของสินคา้หรือ
บริการนั้น113 
   (4) สิทธิท่ีจะไดรั้บความเป็นธรรมในการท าสัญญา114 

 
108 นนทวชัร์ นวตระกูลพิสุทธ์ิ.  (2552).  “องค์การอิสระเพื่อการคุ้มครองผูบ้ริโภค” กับ “ข้อพิจารณา” เพื่อ
หลีกเล่ียงปัญหาเชิงโครงสร้างองค์กรและการด าเนินการขององค์กรอนั (อาจ) เกิดขึ้นจากกระบวนการสรรหา
กรรมการ”.  วารสารกฎหมายใหม่ (Law Digest), 7 (108), มิถุนายน 2552, หนา้ 16-34.  
109 เร่ืองเดียวกนั, หนา้ 16-34. 
110 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522.  มาตรา 4 อนุมาตราสอง 

“ผูบ้ริโภคมีสิทธิไดรั้บความคุม้ครอง ดงัต่อไปน้ี 
(1) สิทธิท่ีจะมีอิสระในการเลือกหาสินคา้หรือบริการ” 

111 นนทวชัร์ นวตระกูลพิสุทธ์ิ.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 108.  หนา้ 16-34. 
112 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522.  มาตรา 4 อนุมาตราสาม 

“ผูบ้ริโภคมีสิทธิไดรั้บความคุม้ครอง ดงัต่อไปน้ี 
(1) สิทธิท่ีจะไดรั้บความปลอดภยัจากการใชสิ้นคา้หรือบริการ 

113 นนทวชัร์ นวตระกูลพิสุทธ์ิ.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 108.  หนา้ 16-34. 
114 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 มาตรา 4 อนุมาตราสามทว ิ

“ผูบ้ริโภคมีสิทธิไดรั้บความคุม้ครอง ดงัต่อไปน้ี 
(3 ทว)ิ สิทธิท่ีจะไดรั้บความเป็นธรรมในการท าสัญญา” 
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   สิทธิท่ีจะไดรั้บความเป็นธรรมในการท าสัญญาคือ สิทธิท่ีจะไดรั้บขอ้สัญญาโดย
ไม่ถูกเอารัดเอาเปรียบจากผูป้ระกอบธุรกิจ115 ซ่ึงสิทธิในข้อน้ีมีความส าคัญเป็นอย่างยิ่งต่อการ
คุม้ครองผูซ่ึ้งบริโภคเน้ือหาดิจิทัลเพราะแนวทางการพฒันากฎหมายคุ ้มครองผูบ้ริโภคเก่ียวกับ
เน้ือหาดิจิทลัท่ีผูเ้ขียนจะเสนอ จะเนน้การคุม้ครองผูบ้ริโภคดา้นสัญญาเป็นส าคญั โดยท่ีมาแห่งสิทธิ
ประการน้ีผูเ้ขียนได้กล่าวเอาไวอ้ย่างละเอียดแลว้ในหัวขอ้วิวฒันาการและแนวคิดของกฎหมาย
คุม้ครองผูบ้ริโภค โดยเฉพาะในส่วนของอ านาจต่อรองและความไม่สมบูรณ์ของตลาด116 
   (5) สิทธิท่ีจะไดรั้บการพิจารณาและชดเชยความเสียหาย117  
   สิทธิท่ีจะไดรั้บการพิจารณาและชดเชยความเสียหายไดแ้ก่ สิทธิท่ีจะโตแ้ยง้หรือ
คดัคา้นผูป้ระกอบธุรกิจเก่ียวกบัสินคา้ท่ีซ้ือจากผูป้ระกอบธุรกิจหรือเก่ียวกับบริการท่ีได้รับจาก
ผูป้ระกอบธุรกิจ และการไดรั้บการพิจารณาจากองคก์รของรัฐท่ีเก่ียวขอ้ง ตลอดจนสิทธิท่ีจะไดรั้บ
การเยียวยาและชดใช้ค่าเสียหาย118 โดยมาตรการในพระราชบญัญติัน้ีท่ีจะช่วยบงัคบัการให้เป็นไป
ตามสิทธิน้ี ได้แก่ มาตรการช่วยเหลือผูบ้ริโภคในการด าเนินคดี ไม่ว่าจะเป็นการด าเนินคดีโดย
คณะกรรมการคุม้ครองผูบ้ริโภคหรือการด าเนินคดีโดยองคก์รเอกชน (สมาคมและมูลนิธิ) ก็ตาม 119 
และจะปรากฎชดัเจนเป็นรูปธรรมตามพระราชบญัญติัวิธีพิจารณาคดีผูบ้ริโภค พ.ศ. 2551120 
   พระราชบัญญัติคุ ้มครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 หมวด 2 ส่วนท่ี 1 การคุ ้มครอง
ผูบ้ริโภคในด้านการโฆษณา ได้ก าหนดหลกัเกณฑ์ในการคุม้ครองผูบ้ริโภคในทางโฆษณา
หลายประการดว้ยกนั โดยในส่วนท่ีเก่ียวกบัการวิจยั มีดงัน้ี 
   การโฆษณาจะต้องไม่ใช้ข้อความท่ีเป็นการไม่เป็นธรรมต่อผู ้บริโภคหรือใช้
ขอ้ความท่ีอาจก่อให้เกิดผลเสียต่อสังคมเป็นส่วนรวม ไม่ว่าขอ้ความดงักล่าวนั้นจะเป็นขอ้ความท่ี
เก่ียวกบัแหล่งก าเนิด สภาพ คุณภาพ หรือลกัษณะของสินคา้หรือบริการ ตลอดจนการส่งมอบ การ
จดัหา หรือการใชสิ้นคา้หรือบริการ121 

 
115 นนทวชัร์ นวตระกูลพิสุทธ์ิ.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 108.  หนา้ 16-34. 
116 นนทวชัร์ นวตระกูลพิสุทธ์ิ.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 108.  หนา้ 16-34. 
117 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 มาตรา 4 อนุมาตราส่ี 

“ผูบ้ริโภคมีสิทธิไดรั้บความคุม้ครองดงัต่อไปน้ี 
(1) สิทธิท่ีจะไดรั้บการพิจารณาและชดเชยความเสียหาย” 

118 นนทวชัร์ นวตระกูลพิสุทธ์ิ.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 108.  หนา้ 16-34. 
119 ดูมาตรา 37 ถึง 42 แห่งพระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 
120 นนทวชัร์ นวตระกูลพิสุทธ์ิ.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 108.  หนา้ 16-34. 
121 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522.  มาตรา 22 
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   ข้อความท่ีเป็นการไม่เป็นธรรมต่อผูบ้ริโภคหรือเป็นข้อความท่ีอาจก่อให้เกิด
ผลเสียต่อสังคมเป็นส่วนรวม ไดแ้ก่ 
    (1) ข้อความท่ีเป็นเท็จหรือเกินความจริง122 ยกเว้นแต่ ข้อความท่ีใช้ในการ
โฆษณาท่ีบุคคลทั่วไปสามารถรู้ได้ว่าเป็นข้อความท่ีไม่อาจเป็นความจริงได้โดยแน่แท้ ไม่เป็น
ขอ้ความท่ีตอ้งหา้มในการโฆษณา123 
    (2) ขอ้ความท่ีจะก่อให้เกิดความเขา้ใจผิดในสาระส าคญัเก่ียวกับสินค้าหรือ
บริการไม่ว่าจะกระท าโดยใช้หรืออา้งอิงรายงานทางวิชาการ สถิติ หรือส่ิงใดส่ิงหน่ึงอนัไม่เป็น
ความจริงหรือเกินความจริง หรือไม่ก็ตาม124 
    (3) ข้อความท่ีเป็นการสนับสนุนโดยตรงหรือโดยอ้อมให้มีการกระท าผิด
กฎหมายหรือศีลธรรม หรือน าไปสู่ความเส่ือมเสียในวฒันธรรมของชาติ125 
    (4) ข้อความท่ีจะท าให้เกิดความแตกแยกหรือเส่ือมเสียความสามัคคีในหมู่
ประชาชน126 

 

 “การโฆษณาจะตอ้งไม่ใชข้อ้ความท่ีเป็นการไม่เป็นธรรมต่อผูบ้ริโภคหรือใช้ขอ้ความท่ีอาจก่อให้เกิด
ผลเสียต่อสังคมเป็นส่วนรวม ไม่ว่าขอ้ความดงักล่าวนั้นจะเป็นขอ้ความท่ีเก่ียวกบัแหล่งก าเนิด สภาพ คุณภาพ 
หรือลกัษณะของสินคา้หรือบริการ ตลอดจนการส่งมอบ การจดัหา หรือการใชสิ้นคา้หรือบริการ” 
122 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522.  มาตรา 22 วรรคสอง อนุมาตราหน่ึง 

“ข้อความท่ีเป็นการไม่เป็นธรรมต่อผูบ้ริโภคหรือเป็นข้อความท่ีอาจก่อให้เกิดผลเสียต่อสังคมเป็น
ส่วนรวม ไดแ้ก่ 

(1) ขอ้ความท่ีเป็นเทจ็หรือเกินความจริง” 
123 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522.  มาตรา 22 วรรคทา้ย 

“ขอ้ความท่ีใชใ้นการโฆษณาท่ีบุคคลทัว่ไปสามารถรู้ไดว่้าเป็นขอ้ความท่ีไม่อาจเป็นความจริงไดโ้ดยแน่
แท ้ไม่เป็นขอ้ความท่ีตอ้งห้ามในการโฆษณา ตาม (1)” 
124 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522.  มาตรา 22 วรรคสอง อนุมาตราสอง 

“ข้อความท่ีเป็นการไม่เป็นธรรมต่อผูบ้ริโภคหรือเป็นข้อความท่ีอาจก่อให้เกิดผลเสียต่อสังคมเป็น
ส่วนรวม ไดแ้ก่ 

(2) ขอ้ความท่ีจะก่อให้เกิดความเขา้ใจผิดในสาระส าคญัเก่ียวกบัสินคา้หรือบริการไม่ว่าจะกระท าโดยใช้
หรืออา้งอิงรายงานทางวิชาการ สถิติ หรือส่ิงใดส่ิงหน่ึงอนัไม่เป็นความจริงหรือเกินความจริง หรือไม่ก็ตาม” 
125 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522.  มาตรา 22 วรรคสอง อนุมาตราสาม 

“ข้อความท่ีเป็นการไม่เป็นธรรมต่อผูบ้ริโภคหรือเป็นข้อความท่ีอาจก่อให้เกิดผลเสียต่อสังคมเป็น
ส่วนรวม ไดแ้ก่ 

(3) ขอ้ความท่ีเป็นการสนับสนุนโดยตรงหรือโดยออ้มให้มีการกระท าผิดกฎหมายหรือศีลธรรม หรือ
น าไปสู่ความเส่ือมเสียในวฒันธรรมของชาติ” 
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    (5) ขอ้ความอยา่งอ่ืนตามท่ีก าหนดในกฎกระทรวง127 
  3) หน่วยงานการคุม้ครองผูบ้ริโภคดา้นโฆษณา 
  รัฐจ าเป็นตอ้งออกกฎหมายเพื่อคุม้ครองสิทธิผูบ้ริโภค โคยรัฐมีหน้าท่ีตอ้งรับผิดชอบ
อย่างใดอย่างหน่ึงเพื่อคุม้ครองสิทธิของผูบ้ริโภคไวจึ้ง ไดต้รากฎหมายขึ้นและด าเนินการโดย
ฝ่ายปกครองเพื่อคุม้ครองสิทธิและเขา้ไปด าเนินคดีท่ีสิทธิผูบ้ริโภคถูกละเมิด เพราะการโฆษณา 
สินคา้ท่ีมีอนัตราย หรือการโฆษณาไดฝ่้าฝืนขอ้ห้าม และไม่ปฏิบติัตามกฎหมาย128 
  พระราชบัญญัติคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 ได้ก าหนดให้มีคณะกรรมการเฉพาะ
เร่ือง ให้มี คณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณา129 ในการควบคุมหรือการบงัคบัใช้กฎหมายให้ไดผ้ล
สัมฤทธ์ิจ าเป็นจะตอ้งมีหน่วยงานท่ีมีอ านาจเขา้มาช่วยก ากบัดูแลให้การปฏิบติัเป็นไปตามกฎหมาย 
ในทางปฏิบติักองคุม้ครองผูบ้ริโภคดา้นโฆษณา130 เป็นผูรั้บผิดชอบงานหรือขั้นตอนการตรวจสอบ
ขอ้ความโฆษณาท่ีมีการโฆษณาอยู่ทัว่ไป เจ้าหน้าท่ีจะท าการตรวจสอบขอ้ความโฆษณาจากส่ือ
ส่ิงพิมพ ์เช่นหนงัสือพิมพ ์นิตยสารต่างๆ ส่ือวิทย-ุโทรทศัน์ หรือป้ายโฆษณา เป็นตน้  
  4) บทบาทหนา้ท่ีของคณะกรรมการวา่ดว้ยการโฆษณา 
  พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 หมวด 2 ส่วนท่ี 1 การคุม้ครองผูบ้ริโภค
ในด้านการโฆษณาได้มีการก าหนดหน้าท่ีของคณะกรรมการว่าด้วยการโฆษณาหลายประการ
ดว้ยกนัเช่น  

 
126 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522.  มาตรา 22 วรรคสอง อนุมาตราส่ี 

“ข้อความท่ีเป็นการไม่เป็นธรรมต่อผูบ้ริโภคหรือเป็นข้อความท่ีอาจก่อให้เกิดผลเสียต่อสังคมเป็น
ส่วนรวม ไดแ้ก่ 

(4) ขอ้ความท่ีจะท าให้เกิดความแตกแยกหรือเส่ือมเสียความสามคัคีในหมู่ประชาชน” 
127 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522.  มาตรา 22 วรรคสอง อนุมาตราห้า 

“ข้อความท่ีเป็นการไม่เป็นธรรมต่อผูบ้ริโภคหรือเป็นข้อความท่ีอาจก่อให้เกิดผลเสียต่อสังคมเป็น
ส่วนรวม ไดแ้ก่ 

(5) ขอ้ความอยา่งอื่นตามท่ีก าหนดในกฎกระทรวง” 
128 ลกัษมินตร์ เอมกริช.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 93. 
129 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522.  มาตรา 14 วรรคหน่ึง อนุมาตราหน่ึง 
 “ให้มีคณะกรรมการเฉพาะเร่ือง (1) คณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณา” 
130 ส านกังานคณะกรรมการคุม้ครองผูบ้ริโภค.  (2566).  การคุ้มครองผู้บริโภคด้านโฆษณา.  (ออนไลน์).  เขา้ถึงไดจ้าก: 
http://123.242.175.89/office/consumerprotection/%A4%D9%E8%C1%D7%CD%E2%A6%C9%B3%D2.pdf.  
[2566, 15 พฤษภาคม]. 
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   (1) คณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณามีอ านาจก าหนดใหก้ารโฆษณาตอ้งกระท าไป
พร้อมกบัค าแนะน าหรือค าเตือนเก่ียวกบัวิธีใชห้รืออนัตราย ตามเง่ือนไขท่ีคณะกรรมการวา่ดว้ยการ
โฆษณาก าหนด เม่ือเป็นกรณีท่ีคณะกรรมการวา่ดว้ยการโฆษณาเห็นวา่สินคา้ใดอาจเป็นอนัตรายแก่
ผูบ้ริโภคและเป็นสินค้าท่ีควบคุมฉลาก ทั้งน้ี โดยคณะกรรมการว่าด้วยการโฆษณาจะก าหนด
เง่ือนไขใหแ้ตกต่างกนัส าหรับการโฆษณาท่ีใชส่ื้อโฆษณาตา่งกนัก็ได้131 
   (2) คณะกรรมการว่าด้วยการโฆษณามีอ านาจจ ากัดการใช้ส่ือโฆษณาส าหรับ
สินคา้132 และห้ามการโฆษณาสินคา้133 เม่ือเป็นกรณีท่ีคณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณาเห็นวา่สินคา้
ใดอาจเป็นอันตรายแก่ผู ้บริโภคและเป็นสินค้าท่ีควบคุมฉลาก รวมถึงกรณีท่ีการโฆษณาท่ี
คณะกรรมการว่าด้วยการโฆษณาเห็นว่าการใช้หรือประโยชน์ของสินคา้นั้นขดัต่อนโยบายทาง
สังคม ศีลธรรม หรือวฒันธรรมของชาติ134  
   (3) คณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณามีอ านาจก าหนดให้การโฆษณาสินคา้หรือ
บริการนั้นตอ้งให้ขอ้เท็จจริง เม่ือเห็นว่าสินคา้หรือบริการใดผูบ้ริโภคจ าเป็นตอ้งทราบขอ้เท็จจริง
เก่ียวกบัสภาพ ฐานะ และรายละเอียดอยา่งอ่ืนเก่ียวกบัผูป้ระกอบธุรกิจ135 

 
131 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522.  มาตรา 24 

“ในกรณีท่ีคณะกรรมการว่าด้วยการโฆษณาเห็นว่าสินค้าใดอาจเป็นอันตรายแก่ผู ้บริโภคและ
คณะกรรมการว่าดว้ยฉลากไดก้ าหนดให้สินคา้นั้นเป็นสินคา้ท่ีควบคุมฉลากตามมาตรา 30 ให้คณะกรรมการ
ว่าดว้ยการโฆษณามีอ านาจออกค าส่ังดงัต่อไปน้ี 

(1) ก าหนดให้การโฆษณานั้นตอ้งกระท าไปพร้อมกบัค าแนะน าหรือค าเตือนเก่ียวกบัวิธีใชห้รืออนัตราย 
ตามเง่ือนไขท่ีคณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณาก าหนด  ทั้งน้ี โดยคณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณาจะก าหนด
เง่ือนไขให้แตกต่างกนัส าหรับการโฆษณาท่ีใชส่ื้อโฆษณาต่างกนัก็ได”้ 
132 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522.  มาตรา 24 วรรคหน่ึง (2)  

“(2) จ ากดัการใชส่ื้อโฆษณาส าหรับสินคา้นั้น” 
133 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522.  มาตรา 24 วรรคหน่ึง (3)  

“(3) ห้ามการโฆษณาสินคา้นั้น” 
134 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522.  มาตรา 24 วรรคทา้ย 

“ความใน (2) และ (3) ให้น ามาใชบ้งัคบัแก่การโฆษณาท่ีคณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณาเห็นว่าการใช้
หรือประโยชน์ของสินคา้นั้นขดัต่อนโยบายทางสังคม ศีลธรรม หรือวฒันธรรมของชาติดว้ย” 
135 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522.  มาตรา 25  

“ในกรณีท่ีคณะกรรมการว่าด้วยการโฆษณาเห็นว่าสินค้าหรือบริการใดผูบ้ริโภคจ าเป็นต้องทราบ
ขอ้เท็จจริงเก่ียวกบัสภาพ ฐานะ และรายละเอียดอย่างอื่นเก่ียวกบัผูป้ระกอบธุรกิจดว้ย คณะกรรมการว่าดว้ยการ
โฆษณามีอ านาจก าหนดให้การโฆษณาสินคา้หรือบริการนั้นตอ้งให้ขอ้เทจ็จริงดงักล่าวตามท่ีคณะกรรมการว่าดว้ย
การโฆษณาก าหนดได”้ 
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   (4) คณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณามีอ านาจก าหนดให้การโฆษณาโดยทางส่ือ
โฆษณานั้นตอ้งมีถอ้ยค าช้ีแจงก ากบัให้ประชาชนทราบว่าขอ้ความดงักล่าวเป็นการโฆษณาได ้
เม่ือเป็นกรณีท่ีคณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณาเห็นว่าขอ้ความในการโฆษณาโดยทางส่ือโฆษณาใด 
สมควรแจง้ใหผู้บ้ริโภคทราบวา่ขอ้ความนั้นเป็นขอ้ความท่ีมีความมุ่งหมายเพื่อการโฆษณา136 
   (5) ในทางปฏิบติั หากเจา้หน้าท่ีเห็นว่าการใชข้อ้ความโฆษณาดงักล่าวเป็นการใช้
ข้อความโฆษณาท่ีมีลักษณะเป็นการฝ่าฝืนตามพระราชบัญญัติคุ ้มครองผู ้บริโภค พ.ศ. 2522 
เจา้หนา้ท่ีจะด าเนินการสรุปขอ้เทจ็จริง ขอ้กฎหมาย ประเด็นปัญหาเก่ียวกบัขอ้ความโฆษณา รวมถึง
ขอ้พิจารณาและน าเสนอแนะต่อผูบ้งัคบับญัชาเพื่อพิจารณาสั่งการพร้อมมีหนังสือเชิญผูป้ระกอบ
ธุรกิจมาช้ีแจงขอ้เท็จจริง ตลอดจนน าส่งเอกสารหลกัฐานประกอบการช้ีแจงเก่ียวกับการโฆษณา 
กรณีท่ีผูป้ระกอบธุรกิจไม่สามารถช้ีแจงขอ้เทจ็จริงดงักล่าวได ้หรือยงัมีขอ้สงสัยวา่ขอ้ความโฆษณา
อาจฝ่าฝืนตามพระราชบัญญัติคุ ้มครองผู ้บ ริโภค พ.ศ. 2522 เจ้าหน้าท่ีจะน าเสนอเร่ืองต่อ
คณะอนุกรรมการติดตามสอดส่องและวินิจฉัยการโฆษณา และคณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณา 
พิจารณา ด าเนินการตามอ านาจหนา้ท่ี ทั้งน้ีไดก้  าหนดให้คณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณามีอ านาจ
ในการออกค าสั่งอย่างใดอยา่งหน่ึงหรือหลายอยา่ง เช่น ใหแ้กไ้ขขอ้ความหรือวิธีการในการโฆษณา 
หา้มการใชข้อ้ความบางอย่างท่ีปรากฏในการโฆษณา ห้ามการโฆษณาหรือห้ามใชวิ้ธีการนั้นในการ
โฆษณา และให้โฆษณาเพื่อแกไ้ขความเขา้ใจผิดของผูบ้ริโภคท่ีอาจเกิดขึ้นแลว้ตามหลกัเกณฑ์และ
วิธีการท่ีคณะกรรมการ ว่าดว้ยการโฆษณาก าหนด เป็นตน้137 และคณะกรรมการจะตอ้งออกค าสั่ง

 
136 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522.  มาตรา 26 
 “ในกรณีท่ีคณะกรรมการว่าด้วยการโฆษณาเห็นว่าข้อความในการโฆษณาโดยทางส่ือโฆษณาใด 
สมควรแจง้ให้ผูบ้ริโภคทราบว่าขอ้ความนั้นเป็นขอ้ความท่ีมีความมุ่งหมายเพ่ือการโฆษณา ทั้งน้ี คณะกรรมการว่า
ดว้ยการโฆษณาจะก าหนดเง่ือนไขอยา่งใดให้ตอ้งปฏิบติัดว้ยก็ได”้ 
137 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522.  มาตรา 27 

“มาตรา 27 ในกรณีท่ีคณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณาเห็นว่าการโฆษณาใดฝ่าฝืนมาตรา 22 มาตรา 23 
มาตรา 24 (1) หรือมาตรา 25 ให้คณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณามีอ านาจออกค าส่ังอย่างใดอย่างหน่ึงหรือหลาย
อยา่งดงัต่อไปน้ี 

(1) ให้แกไ้ขขอ้ความหรือวิธีการในการโฆษณา 
(2) ห้ามการใชข้อ้ความบางอยา่งท่ีปรากฏในการโฆษณา 
(3) ห้ามการโฆษณาหรือห้ามใชวิ้ธีการนั้นในการโฆษณา 
(4)ให้โฆษณาเพื่อแก้ไขความเข้าใจผิดของผูบ้ริโภคท่ีอาจเกิดขึ้นแล้วตามหลกัเกณฑ์และวิธีการท่ี

คณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณาก าหนด  
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โดยค านึงถึงประโยชน์ของผูบ้ริโภคประกอบกับความสุจริตใจในการกระท าของผูก้ระท าการ
โฆษณา หากกรณีมีเหตุอนัควรสงสัยว่าขอ้ความใดท่ีใช้ในการโฆษณาเป็นเท็จหรือเกินความจริง 
คณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณามีอ านาจออกค าสั ่งให้ผูก้ระท าการโฆษณาพิสูจน์เพื่อแสดง
ความจริงได้138 
   (6) กรณีท่ีคณะกรรมการว่าด้วยการโฆษณาเห็นว่าการใช้ขอ้ความโฆษณาของ
ผูป้ระกอบธุรกิจฝ่าฝืนพระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 ให้เจา้หนา้ท่ีผูรั้บผิดชอบน าเร่ือง
เสนอต่อคณะกรรมการคุม้ครองผูบ้ริโภคเพื่อพิจารณาใช้อ านาจท าการเปรียบเทียบความผิดแก่
ผูป้ระกอบธุรกิจไม่ว่าจะเป็นผูท้  าการโฆษณาหรือเจา้ของส่ือโฆษณา หลงัจากนั้นคณะกรรมการว่า
ดว้ยการโฆษณาจึงท าการแจง้มติคณะกรรมการคุม้ครองผูบ้ริโภคใหผู้ท้  าการโฆษณาหรือเจา้ของส่ือ
โฆษณาทราบเพื่อให้มาช าระค่าปรับ กรณีท่ีผูท้  าการโฆษณาหรือเจา้ของส่ือโฆษณาไม่ช าระค่าปรับ
ตามค าสั่งของคณะกรรมการคุ ้มครองผูบ้ริโภค เจ้าหน้าท่ีผูรั้บผิดชอบจะประสานไปยงัส านัก
กฎหมายและคดี ส านักงานคุม้ครองผูบ้ริโภค เพื่อด าเนินการบงัคบัให้ผูท้  าการโฆษณาหรือเจา้ของ
ส่ือโฆษณามาช าระค่าปรับตามกฎหมาย139 
  อ านาจของคณะกรรมการว่าด้วยการโฆษณาจึงมีลักษณะท่ีเรียกว่า ก่ึงตุลาการ 
กล่าวคือ มีอ านาจสั่งให้ผูโ้ฆษณาระงบั แกไ้ข ตลอดจนห้ามท าการโฆษณาผ่านส่ือใด ๆ อนักระทบ
ถึงพฤติกรรมของผูโ้ฆษณาโดยตรงและเป็นการสั่งการโดยไม่ตอ้งผ่านการพิจารณาของศาล เท่ากบั

 

ในการออกค าส่ังตาม (4) ให้คณะกรรมการว่าด้วยการโฆษณาก าหนดหลักเกณฑ์และวิธีการ โดย
ค านึงถึงประโยชน์ของผูบ้ริโภคประกอบกบัความสุจริตใจในการกระท าของผูก้ระท าการโฆษณา 

ในกรณีท่ีคณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณามีค าส่ังตาม (4) และผูป้ระกอบธุรกิจไม่ปฏิบัติตามค าส่ัง
ดงักล่าว คณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณาอาจเขา้ด าเนินการแทนผูป้ระกอบธุรกิจ และให้ผูป้ระกอบธุรกิจมีหนา้ท่ี
ชดใชค้่าใชจ้่ายท่ีเกิดขึ้นจากการด าเนินการแทนนั้น โดยให้บงัคบัตามบทบญัญติัเก่ียวกบัการบงัคบัทางปกครอง
ตามกฎหมายว่าดว้ยวิธีปฏิบติัราชการทางปกครอง” 
138 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522.  มาตรา 28 

“มาตรา 28 ในกรณีท่ีคณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณาเห็นว่ามีเหตุอนัควรสงสัยว่าขอ้ความใดท่ีใชใ้น
การโฆษณาเป็นเท็จหรือเกินความจริงตามมาตรา 22 วรรคสอง (1) คณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณาอาจออก
ค าส่ังให้ผูก้ระท าการโฆษณาพิสูจน์เพื่อแสดงความจริงได ้และในกรณีจ าเป็นเร่งด่วน คณะกรรมการว่าดว้ยการ
โฆษณาจะออกค าส่ังระงบัการโฆษณาดงักล่าวเป็นการชัว่คราวจนกว่าจะทราบผลการพิสูจน์ก็ได ้

ในกรณีท่ีผูก้ระท าการโฆษณาอา้งอิงรายงานทางวิชาการ ผลการวิจยั สถิติ การรับรองของสถาบนัหรือ
บุคคลอื่นใด หรือยืนยนัขอ้เท็จจริงอนัใดอนัหน่ึงในการโฆษณา ถา้ผูก้ระท าการโฆษณาไม่สามารถพิสูจน์ไดว่้า
ขอ้ความท่ีใชใ้นการโฆษณาเป็นไปตามท่ีอา้งอิง คณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณาอาจออกค าส่ังตามมาตรา 27 ได ้
และให้ถือว่าผูก้ระท าการโฆษณารู้หรือควรไดรู้้ว่าขอ้ความนั้นเป็นความเทจ็” 
139 อรสา เบญจรุราวงศ.์  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 99. 
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เป็นการใชอ้ านาจตุลาการโดยฝ่ายบริหาร จึงเรียกว่าเป็นอ านาจก่ึงตุลาการ การท่ีกฎหมายให้อ านาจ
คณะกรรมการโฆษณาไวใ้นมาตรา 27 เน่ืองจากโฆษณาเป็นกิจการท่ีมีผลกระทบต่อสังคมรวดเร็วมาก 
ทั้งตวัโฆษณาเองก็มีความเคล่ือนไหวท่ีรวดเร็วและส้ินสุดรวดเร็วมาก140 
  ดงันั้น หากการควบคุมก ากบัโคยภาครัฐซ่ึงเป็นฝ่ายบริหารตอ้งอาศยักระบวนการ
ทางศาล การสอบสวนและด าเนินคดีที่ยาวนาน ย่อมหวงัผลในทางการป้องกันความเสียหาย
ต่อสังคมไดย้ากและไม่ทนัการ141 

 
140 ธีรวุฒิ ทองทบั.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 95.  หนา้ 46. 
141 ธีรวุฒิ ทองทบั.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 95.  หนา้ 46. 


